
PROTOKÓŁ

do Układu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami
Członkowskimi z jednej strony a Republiką Chorwacji z drugiej strony, w celu uwzględnienia
przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Węgier-
skiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej,

Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej

KRÓLESTWO BELGII,

REPUBLIKA CZESKA,

KRÓLESTWO DANII,

REPUBLIKA FEDERALNA NIEMIEC,

REPUBLIKA ESTOŃSKA,

REPUBLIKA GRECKA,

KRÓLESTWO HISZPANII,

REPUBLIKA FRANCUSKA,

IRLANDIA,

REPUBLIKA WŁOSKA,

REPUBLIKA CYPRYJSKA,

REPUBLIKA ŁOTEWSKA,

REPUBLIKA LITEWSKA,

WIELKIE KSIĘSTWOEM LUKSEMBURGA,

REPUBLIKA WĘGIERSKA,

REPUBLIKA MALTY,

KRÓLESTWO NIDERLANDÓW,

REPUBLIKA AUSTRII,

RZECZPOSPOLITA POLSKA,

REPUBLIKA PORTUGALII,

REPUBLIKA SŁOWENII,

REPUBLIKA SŁOWACKA,

REPUBLIKA FINLANDII,

KRÓLESTWO SZWECJI,

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ

zwane dalej „Państwami Członkowskimi”, reprezentowane przez Radę Unii Europejskiej, oraz

WSPÓLNOTA EUROPEJSKA, EUROPEJSKA WSPÓLNOTA ENERGII ATOMOWEJ,

zwane dalej „Wspólnotami”, reprezentowane przez Radę Unii Europejskiej oraz Komisję Europejską Wspólnot Europej-
skich,

z jednej strony, oraz

REPUBLIKA CHORWACJI,

z drugiej strony,

uwzględniając przystąpienie w dniu 1 maja 2004 r. Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej,
Republiki Węgierskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki
Słowenii i Republiki Słowackiej (zwanych dalej „nowymi państwami członkowskimi”) do Unii Europejskiej, a przez to i
do Wspólnoty,
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a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Układ o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z
jednej strony, a Republiką Chorwacji, z drugiej strony (zwany dalej „Układem”), został podpisany w Luksemburgu
dnia 29 października 2001 r.

(2) Traktat dotyczący przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki
Węgierskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki
Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej (dalej zwany „Traktatem o Przystąpieniu”), został podpisany
w Atenach dnia 16 kwietnia 2003 r.

(3) Zgodnie z art. 6 ust. 2 Aktu Przystąpienia z 2003 r., przystąpienie nowych Państw Członkowskich do Układu
zostaje uzgodnione przez zawarcie protokołu do Układu.

(4) Zgodnie z art. 36 ust. 3 Układu odbyły się konsultacje, których celem było zapewnienie uwzględnienia wzajem-
nych interesów Wspólnoty oraz Chorwacji określonych w Układzie.

(5) Zmiany do Umowy przejściowej w sprawie handlu i spraw związanych z handlem między Wspólnotą Euro-
pejską, z jednej strony, a Republiką Chorwacji, z drugiej strony, (dalej zwanej „Umową przejściową”) umożli-
wiające uwzględnienie w Umowie przejściowej przystąpienie Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki
Cypryjskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej
Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej winny zostać także wprowadzone do
Układu,

UZGODNIŁY, CO NASTĘPUJE:

SEKCJA I

Umawiające się strony

Artykuł 1

Republika Czeska, Republika Estońska, Republika Cypryjska,
Republika Łotewska, Republika Litewska, Republika Węgierska,
Republika Malty, Rzeczpospolita Polska, Republika Słowenii
oraz Republika Słowacji stają się Stronami Układu o Stabilizacji
i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich
Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Chor-
wacji, z drugiej strony, podpisanego w Luksemburgu w dniu
29 października 2001 r. i przyjmują oraz biorą pod uwagę,
podobnie jak inne Państwa Członkowskie, tekst Układu oraz
Wspólne Deklaracje i Jednostronne Deklaracje załączone do
Aktu Końcowego podpisane w tym dniu.

Artykuł 2

W celu uwzględnienia ostatnich zmian w sferze instytucjo-
nalnej Unii Europejskiej Strony uzgadniają, że po wygaśnięciu
Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Węgla i Stali,
istniejące postanowienia Układu odwołujące się do Europejskiej
Wspólnoty Węgla i Stali będą traktowane jako odwołanie do
Wspólnoty Europejskiej, która przejęła wszelkie prawa i
obowiązki Europejskiej Wspólnoty Węgla i Stali.

DOSTOSOWANIE TEKSTU UKŁADU O STABILIZACJI I
STOWARZYSZENIU WRAZ Z ZAŁĄCZNIKAMI ORAZ PROTO-

KOŁAMI

SEKCJA II

Produkty rolne

Artykuł 3

1. Załącznik IVa oraz załącznik IVc do Układu zastępuje się
tekstem zawartym w załączniku I do niniejszego Protokołu.

2. Załącznik IVb do Układu zastępuje się tekstem zawartym
w załączniku II do niniejszego Protokołu.

3. Załącznik IVd do Układu zastępuje się tekstem zawartym
w załączniku III do niniejszego Protokołu.

4. Załącznik IVe do Układu zastępuje się tekstem zawartym
w załączniku IV do niniejszego Protokołu.

5. Załącznik IVb do Układu zastępuje się tekstem zawartym
w załączniku V do niniejszego Protokołu.

6. W art. 27 ust. 3 Układu dodaje się literę o brzmieniu:

g) „ Od dnia 1 maja 2004 r. Chorwacja stosuje opłaty celne na
towary wymienione w załączniku IV pkt g).”

7. Do Układu dodaje się jako załącznik IVg tekst zawarty w
załączniku VI do niniejszego Protokołu.
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Artykuł 4

1. Załącznik Va do Układu zastępuje się tekstem zawartym
w załączniku VII do niniejszego Protokołu.

2. Załącznik Vb do Układu zastępuje się tekstem zawartym
w załączniku VIII do niniejszego Protokołu.

Artykuł 5

Wykazy 2 i 3 w załączniku II do Protokołu 3 do Układu zastę-
puje się wykazami 2, 3 i 4 zawartymi w załączniku IX do
niniejszego Protokołu.

Artykuł 6

Załącznik I (Umowa między Wspólnotą Europejską a Republiką
Chorwacji w sprawie wzajemnych preferencyjnych koncesji
handlowych na niektóre wina, o której mowa w art. 27 ust. 4
Układu) do Protokołu dodatkowego dostosowującego handlowe
aspekty Układu, w celu uwzględnienia wyników negocjacji
między stronami w sprawie wzajemnych preferencyjnych
koncesji na niektóre wina, wzajemnego uznawania, ochrony i
kontroli nazw win, a także wzajemnego uznawania, ochrony i
kontroli oznaczeń wyrobów spirytusowych i napojów aromaty-
zowanych, zastępuje się tekstem zawartym w załączniku X do
niniejszego Protokołu.

SEKCJA III

Reguły pochodzenia

Artykuł 7

1. Art. 18 ust. 4 Protokołu 4 do Układu otrzymuje
brzmienie:

„4. Świadectwo przewozowe EUR. 1 wystawione z mocą
wsteczna powinno posiadać jedną z następujących adnotacji:

ES »EXPEDIDO A POSTERIORI«,

CS »VYSTAVENO DODATEČNĚ«,

DA »UDSTEDT EFTERFØLGENDE«,

DE »NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT«,

ET »TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD«,

EL »ΕΚ∆ΟΘΕΝΕΚΤΩΝΥΣΤΕΡΩΝ«,

EN »ISSUED RETROSPECTIVELY«,

FR »DÉLIVRÉ A POSTERIORI«,

IT »RILASCIATO A POSTERIORI«,

LV »IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI«,

LT »RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS«,

HU »KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL«,

MT »MAĦRUĠRETROSPETTIVAMENT«,

NL »AFGEGEVEN A POSTERIORI«,

PL »WYSTAWIONE Z MOCĄ WSTECZNĄ«,

PT »EMITIDO A POSTERIORI«,

SL »IZDANO NAKNADNO«,

SK »VYDANÉ DODATOČNE«,

FI »ANNETTU JÄLKIKÄTEEN«,

SV »UTFÄRDAT I EFTERHAND«,

HR »NAKNADNO IZDANO«.”

2. Art. 19 ust. 2 Protokołu 4 do Układu otrzymuje
brzmienie:

„2. Wystawiony w taki sposób duplikat powinien posiadać
jedną z następujących adnotacji:

ES »DUPLICADO«,

CS »DUPLIKÁT«,

DA »DUPLIKAT«,

DE »DUPLIKAT«,

ET »DUPLIKAAT«,

EL »ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ«,

EN »DUPLICATE«,

FR »DUPLICATA«,

IT »DUPLICATO«,

LV »DUBLIKĀTS«,

LT »DUBLIKATAS«,

HU »MÁSODLAT«,

MT »DUPLIKAT«,

NL »DUPLICAAT«,

PL »DUPLIKAT«,

PT »SEGUNDA VIA«,

SL »DVOJNIK«,
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SK »DUPLIKÁT«,

FI »KAKSOISKAPPALE«,

SV »DUPLIKAT«,

HR »DUPLIKAT«.”

3. Załącznik I do Protokołu 4 do Układu zastępuje się
tekstem zawartym w załączniku XI do niniejszego Protokołu.

4. Załącznik II do Protokołu 4 do Układu zastępuje się
tekstem zawartym w załączniku XII do niniejszego Protokołu.

5. Załącznik IV do Protokołu 4 do Układu zastępuje się
tekstem znajdującym się w załączniku XIII do niniejszego
Protokołu.

PRZEPISY PRZEJŚCIOWE

SEKCJA IV

Artykuł 8

Republika Chorwacji zobowiązuje się nie wnosić żadnych
roszczeń, żądań ani odwołań oraz nie wycofywać ani nie zmie-
niać żadnych koncesji w ramach art. XXIV.6 i art. XXVIII
Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu GATT 1994
w związku z rozszerzeniem Wspólnoty.

Artykuł 9

1. Dowody pochodzenia wystawione we właściwy sposób
przez Republikę Chorwacji lub przez nowe Państwo Członkow-
skie w ramach umów preferencyjnych bądź odrębnych porozu-
mień, które mają zastosowanie w stosunkach między nimi, są
akceptowane w tych krajach, pod warunkiem że:

a) uzyskanie statusu pochodzenia prowadzi do stosowania
taryfy preferencyjnej na podstawie preferencyjnych środków
taryfowych zawartych w Układzie;

b) dowód pochodzenia oraz dokumenty transportowe zostały
wystawione nie później niż w dniu poprzedzającym dzień
przystąpienia;

c) dowód pochodzenia złożono organom celnym w terminie
czterech miesięcy od daty przystąpienia.

W przypadku zgłoszenia przywozu towarów w Republice
Chorwacji lub nowym Państwie Członkowskim, przed datą
przystąpienia, w ramach umów preferencyjnych lub odrębnych
porozumień mających w tym czasie zastosowanie w stosun-
kach między Republiką Chorwacji a nowym Państwem Człon-
kowskim, dowód pochodzenia wydany z mocą wsteczną w
ramach takich umów lub porozumień może zostać uznany,

pod warunkiem że został przedłożony organom celnym w
terminie czterech miesięcy od daty przystąpienia.

2. Republika Chorwacji oraz nowe Państwa Członkowskie
mogą zachować zezwolenia nadające w ramach umów prefe-
rencyjnych lub odrębnych porozumień mających zastosowanie
w stosunkach tymi krajami status „zatwierdzonego eksportera”
pod warunkiem że:

a) przepis taki jest także przewidziany w umowie zawartej
między Republiką Chorwacji a Wspólnotą przed datą przy-
stąpienia; oraz

b) zatwierdzeni eksporterzy stosują obowiązujące na mocy
takiej umowy reguły pochodzenia.

Zezwolenia te są zastępowane, nie później niż w terminie
jednego roku od daty przystąpienia, nowymi zezwoleniami
wydanymi na warunkach określonych w Układzie.

3. Wnioski o następczą kontrolę dowodu pochodzenia
wydanego w ramach umów preferencyjnych lub odrębnych
porozumień, o których mowa w ust. 1 i 2, są przyjmowane
przez właściwe organy celne Republiki Chorwacji lub Państw
Członkowskich przez okres trzech lat od wydania danego
dowodu pochodzenia, oraz mogą być składane przez te organy
w okresie trzech lat od uznania dowodu pochodzenia
przedłożonego tym organom przy zgłoszeniu przywozowym.

Artykuł 10

1. Przepisy Układu stosuje się do towarów wywożonych z
Republiki Chorwacji do jednego z nowych Państw Członkow-
skich lub z nowych Państw Członkowskich do Republiki Chor-
wacji, co pozostaje w zgodzie z przepisami Protokołu 4 do
Układu, które to towary w dniu przystąpienia znajdują się w
drodze lub też są składowane czasowo w składzie celnym lub
też w wolnym obszarze celnym na terytorium Republiki Chor-
wacji lub nowego Państwa Członkowskiego.

2. W takich przypadkach zezwala się na preferencyjne trak-
towanie, pod warunkiem przedłożenia organom celnym
państwa przywozu, w terminie czterech miesięcy od daty przy-
stąpienia, dowodu pochodzenia wystawionego z mocą
wsteczną przez organy celne kraju wywozu.

Artykuł 11

Wysokości nowych kontyngentów taryfowych oraz zwięk-
szenie wysokości dotychczasowych kontyngentów taryfowych
na rok 2004 są proporcjonalne do bazowych wysokości
kontyngentów, biorąc pod uwagę część okresu, która upłynęła
do dnia 1 maja 2004 r.
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PRZEPISY OGÓLNE I KOŃCOWE

SEKCJA V

Artykuł 12

Niniejszy Protokół i załączniki do niego stanowią integralną
część Układu.

Artykuł 13

1. Niniejszy Protokół jest zatwierdzany przez Wspólnotę,
przez Radę Unii Europejskiej w imieniu Państw Członkowskich
oraz przez Republikę Chorwacji zgodnie z ich procedurami
wewnętrznymi.

2. Dokumenty uzgodnień są składane w Sekretariacie Gene-
ralnym Rady Unii Europejskiej.

Artykuł 14

1. Niniejszy Protokół wchodzi w życie w tym samym dniu
co Układ o Stabilizacji i Stowarzyszeniu, pod warunkiem że
wszystkie dokumenty uzgodnień dotyczące niniejszego
Protokołu zostały złożone przed tą datą.

2. Jeśli przed tą datą nie złożono wszystkich dokumentów
uzgodnień, Protokół wchodzi w życie pierwszego dnia miesiąca
następującego po dacie złożenia ostatniego dokumentu uzgod-
nień.

Artykuł 15

Niniejszy Protokół sporządza się w dwóch egzemplarzach w
języku angielskim czeskim, duńskim, estońskim, fińskim, fran-
cuskim, greckim, hiszpańskim, litewskim, łotewskim, maltań-
skim, niderlandzkim, niemieckim, polskim, portugalskim,
słowackim, słoweńskim, szwedzkim, węgierskim, włoskim oraz
chorwackim, przy czym każdy z tych tekstów jest na równi
autentyczny.

Artykuł 16

Tekst Układu wraz z jego załącznikami i protokołami, które
stanowią integralną część Układu oraz Akt końcowy wraz z
załączonymi do niego deklaracjami sporządza się w języku
czeskim, estońskim, litewskim, łotewskim, maltańskim,
polskim, słowackim, słoweńskim i węgierskim przy czym
każdy z tych tekstów jest na równi autentyczny z tekstami
oryginalnymi. Teksty te są zatwierdzane przez Radę Stabilizacji
i Stowarzyszenia.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre del dos mil cuatro.

V Bruselu dne dvacáctého prvního prosince dva tisíce čtyři.

Udfærdiget i Bruxelles den enogtyvende december to tusind og fire.

Geschehen zu Brüssel am einundzwanzigsten Dezember zweitausendundvier.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι µία ∆εκεµβρίου δύο χιλιάδες τέσσερα.

Done at Brussels on the twenty-first day of December in the year two thousand and four.

Kahe tuhande neljanda aasta detsembrikuu kahekümne esimesel päeval Brüsselis.

Fait à Bruxelles, le vingt-et-un décembre deux mille quatre.

Fatto a Bruxelles, addi' ventuno dicembre duemilaquattro.

Briselē, divi tūkstoši ceturtā gada divdesmit pirmajā decembrī.

Priimta du tūkstančiai ketvirtų metų gruodžio dvidešimt pirmą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-negyedik év december havának huszonegyedik napján.

Magħmula fi Brussel fil-wieħed u għoxrin ta' Diċembru tas-sena elfejn u erbgħa.

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december tweeduizendvier.

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego grudnia roku dwutysięcznego czwartego.

Feito em Bruxelas, em vinte e um de Dezembro de dois mil e quatro.

V Bruseli dvadsiateho prvého decembra dvetisícštyri.

V Bruslju, dne enaindvajsetega decembra leta dva tisoč štiri.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäensimmäisenä päivänä joulukuuta vuonna kaksituhattaneljä.

Som skedde i Bryssel den tjugoförsta december tjugohundrafyra.

Sastavljeno u Bruxellesu, dana dvadeset prvoga prosinca godine dvije tisuće četvrte.
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Por los Estados miembros

Za členské státy

For medlemsstaterne

Für die Mitgliedstaaten

Για τα κράτη µέλη

For the Member States

Liikmesriikide nimel

Pour les États membres

Per gli Stati membri

Dalībvalstu vārdā

Valstybių narių vardu

A tagállamok részéről

Għall-Istati Membri

Voor de lidstaten

W imieniu Państw Członkowskich

Pelos Estados-Membros

Za členské štáty

Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta

På medlemsstaternas vägnar

Za države članice

28.1.2005 L 26/227Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



Por las Comunidades Europeas

Za Evropská společenství

For De Europæiske Fællesskaber

Für die Europäischen Gemeinschaften

Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες

For the European Communities

Euroopa ühenduste nimel

Pour les Communautés européennes

Per le Comunità europee

Eiropas Kopienu vārdā

Europos Bendrijų vardu

Az Európai Közösségek részéről

Għall-Komunitajiet Ewropej

Voor de Europese Gemeenschappen

W imieniu Wspólnot Europejskich

Pelas Comunidades Europeias

Za Európske spoločenstvá

Za Evropske skupnosti

Euroopan yhteisöjen puolesta

På europeiska gemenskapernas vägnar

Za Europske zajednice
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Por la República de Croacia

Za Chorvatskou republiku

For Republikken Kroatien

Für die Republik Kroatien

Για τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας

Horvaatia Vabariigi nimel

For the Republic of Croatia

Pour la République de Croatie

Per la Repubblica di Croazia

Horvātijas Republikas vārdā

Kroatijos Respublikos värdu

A Horvát Köztársaság részéről

r-Repubblika tal-Kroazja

Voor de Republiek Kroatië

W imieniu Republiki Chorwacji

Pela República da Croácia

Za Chorvátsku republiku

Za Republiko Hrvaško

Kroatian tasavallan puolesta

På Republiken Kroatiens vägnar

Za Republiku Hrvatsku
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ZAŁĄCZNIK I

ZAŁĄCZNIK IVa i IVc

Chorwackie koncesje taryfowe na produkty rolne

(Zwolnione od cła w ilościach nieograniczonych z dniem 1 maja 2004 r.)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. a) i art. 27 ust. 3 lit. c))

Chorwacki kod taryfy celnej (1)

0105 19 20
0105 19 90
0106 90 00 10
0205 00
0206
0208
0407 00 30
0407 00 30 50
0407 00 90
0410 00 00
0504 00 00
0604
0714
0801
0802
0803 00
0804 10 00
0804 30 00
0805 40 00
0805 50
0805 90 00
0806 20
0807 20 00
0811
0812
0813
0814 00 00
0901 11 00
0901 12 00
0902
0904
0905 00 00
0906
0907 00 00
0908
0909
0910
1001 10 00
1002 00 00 10
1003 00 10
1004 00 00 10
1005 10
1006
1007 00
1008
1106

Chorwacki kod taryfy celnej (1)

1108
1109 00 00
1209
1210
1211
1212 10
1212 30 00
1212 99 80
1213 00 00
1214
1301
1302
1501 00 11
1501 00 19 10
1501 00 90
1502 00
1503 00
1504
1516 10
1603 00
1702 11 00
1702 19 00
1702 60
1703 10 00
2003 10
2003 20 00
2005 60 00
2007 91
2008 19
2008 20
2008 30
2008 80
2008 99 36
2008 99 38
2008 99 49 10
2008 99 67 10
2008 99 99 10
2009 11
2009 19 11
2009 19 19
2009 19 98 10
2009 29 11
2009 29 19
2009 29 99 10
2009 39 11
2009 39 19

Chorwacki kod taryfy celnej (1)

2009 39 39 10
2009 49 11
2009 49 19
2009 49 99 10
2009 79 11
2009 79 19
2009 79 99 10
2009 80 35 10
2009 80 38 10
2009 80 99 10
2009 80 11
2009 80 19
2009 80 32
2009 80 33
2009 80 35
2009 80 36
2009 80 38
2009 80 69 10
2009 80 96 10
2009 80 97 10
2009 80 99 20
2009 90 11
2009 90 19
2009 90 21
2009 90 29
2009 90 39 10
2009 90 49 10
2009 90 59 10
2009 90 79 10
2009 90 97 10
2009 90 98 10
2301
2302 10
2302 20
2302 40
2303 10
2303 20
2303 30
2304 00 00
2305 00 00
2306 41 00
2306 49 00
2306 70 00
2307 00
2308 00
2309 10
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ZAŁĄCZNIK II

„ZAŁĄCZNIK IVb

Chorwackie koncesja taryfowa na produkty rolne

(Zwolnione od cała w ramach kontyngentu od dnia 1 maja 2004 r.)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. b))

Chorwacki kod
taryfy celnej Wyszczególnienie

Kontyngent
taryfowy w

tonach

Roczny wzrost
w tonach

0104 Owce i kozy żywe 300

0201 Mięso wołowe świeże lub chłodzone 200

0204 Mięso baranie i kozie - świeże, chłodzone lub mrożone 110 5

0207 Mięso i jadalne podroby z drobiu z pozycji 01.05, świeże,
chłodzone lub mrożone

780 30

0401 Mleko i śmietana, niezagęszczone ani niezawierające dodatku
cukru ani innego środka słodzącego

13 500

0402 Mleko i śmietana, zagęszczone lub z dodatkiem cukru bądź
innego środka słodzącego

250

0406 Sery i twarogi 2 200 100

0406 excl
04069078

Sery i twarogi z wyjątkiem Goudy 800

04069078 Gouda 350

0409 00 00 Miód naturalny 20

06029010 Grzybnia 9 400

0701 90 10 Ziemniaki do produkcji krochmalu 1 000

0712 Warzywa suszone, całe, cięte w kawałki, w plasterkach, łamane
lub w proszku, ale dalej nieprzetworzone.

1 050

0805 10 Pomarańcze 27 500 1 250

0808 10 (*) Jabłka świeże 5 800

0809 10 Morele 1 100 50

0810 10 Truskawki 220 10

1002 00 00 Żyto 700 100

1101 Mąka pszenna i żytnio-pszenna 250

1103 Kasze, grysiki i granulki zbożowe 100

1206 00 Nasiona słonecznika, nawet łamane 110 5
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Chorwacki kod
taryfy celnej Wyszczególnienie

Kontyngent
taryfowy w

tonach

Roczny wzrost
w tonach

1507 Olej sojowy i jego frakcje, nawet rafinowane, ale niemodyfiko-
wane chemicznie

1 200 10

1514 19
1514 99

Rzepak o niskiej zawartości kwasu erukowego 100

2004 90 – Inne warzywa i mieszanki warzywne 110 5

2005 90 Kapary, karczochy i inne przetworzone lub zakonserwowane
inaczej niż za pomocą octu lub kwasu octowego

135

2007 99 Dżemy, galaretki owocowe, przetwory, inne 130

2009 71
2009 79
2009 80
2009 90

Soki owocowe 200

2009 80 50
2009 80 61
2009 80 63
2009 80 69
2009 80 71
2009 80 73
2009 80 79
2009 80 83
2009 80 84
2009 80 86
2009 80 88
2009 80 89
2009 80 95
2009 80 96
2009 80 97
2009 80 99

– Sok z dowolnego innego pojedynczego owocu lub z dowol-
nego warzywa

330 15

21069010
21069030
21069051
21069055
21069059

Przetwory spożywcze 550

2302 Otręby, śruta i inne pozostałości odsiewu, przemiału lub innej
obróbki zbóż i roślin strączkowych, również granulowane

230230 – z pszenicy 6 200

2309 Produkty używane do karmienia zwierząt
230990 – Inne 1 350

(*) Kontyngent przyznany w okresie od 21 lutego do 14 września”
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ZAŁĄCZNIK III

„ZAŁĄCZNIK IVd

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(progresywne eliminowanie ceł w ramach klauzuli największego uprzywilejowania dla kontyngentów taryfowych)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. d))

Opłaty celne za towary wymienione w niniejszym załączniku są redukowane oraz eliminowane według poniższego
harmonogramu:

— z dniem 1 maja 2004 r. obowiązująca stawka wynosi 40 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2005 r. wszystkie stawki redukuje się do 20 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2006 r. pozostałe stawki zostają zniesione

Chorwacki kod
taryfowy Wyszczególnienie

Kontyngent
taryfowy w

tonach

Roczny
wzrost w

tonach

0103 91
0103 92

Trzoda chlewna żywa 550 25

0210 Mięso i jadalne podroby mięsne, solone, w solance, suszone lub
wędzone; jadalne mąki i mączki z mięsa lub podrobów.

500 15

0401 Mleko i śmietana niezagęszczone niezawierające dodatku cukru
ani innego środka słodzącego

3 300 150

0402 Mleko i śmietana zagęszczone lub z dodatkiem cukru bądź
innego środka słodzącego

15 400 700

0405 10 Masło 300 10

0702 Pomidory, świeże lub chłodzone 8 250 375

0703 20 Czosnek 1 100 50

0805 20 – Mandarynki (włącznie z tangerinami i satsumas); klementynki,
wilkingi i podobne hybrydy cytrusowe

2 640 120

0806 10 Winogrona stołowe 8 800 400

1509 Oliwa z oliwek 390 20

1602 41 to 1602 49 Mięso wieprzowe przetworzone lub konserwowane 330 15

1701 Cukier trzcinowy lub buraczany i chemicznie czysta sacharoza,
w postaci stałej

6 270 285

2002 Pomidory przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż za
pomocą octu lub kwasu octowego

5 430 240

2009 12 00
2009 19 91
2009 19 98

– sok pomarańczowy: inny 1 980 90”
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ZAŁĄCZNIK IV

„ZAŁĄCZNIK IVe

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(Progresywne eliminowanie ceł w ramach klauzuli największego uprzywilejowania dla ilości nieograniczonych)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. e))

Opłaty celne za towary wymienione w niniejszym załączniku są redukowane według poniższego harmonogramu:

— z dniem 1 maja 2004 r. obowiązująca stawka wynosi 70 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2005 r. wszystkie stawki redukuje się do 60 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2006 r. wszystkie stawki redukuje się do 50 % stawki podstawowej;

0104 Owce i kozy żywe

0105 Drób domowy żywy - to znaczy ptactwo z gatunków Gallus domesticus, kaczki, gęsi, indyki i
perliczki:

010512 – Indyki

010592 – Ptactwo z gatunku Gallus domesticus, o masie nieprzekraczającej 2 000 g

0105920020
0105920030

– – Inne

0209 Tłuszcz wieprzowy bez chudego mięsa oraz tłuszcz drobiowy, niewytapiany lub inaczej wyekstra-
howany, świeży, chłodzony, mrożony, solony, w solance, suszony lub wędzony

0404 Serwatka, nawet zagęszczona, lub zawierająca dodatek cukru albo innego środka słodzącego;
produkty składające się ze składników naturalnego mleka, nawet zawierające dodatek cukru albo
innego środka słodzącego, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone.

040700 Jaja ptasie w skorupkach, świeże, konserwowane albo gotowane

04070030 40 – – Jaja indycze

0601 Bulwy, korzenie bulwiaste, cebulki, łodygi podziemne i kłącza w stanie uśpienia roślin, wegetacji
lub kwitnienia; rośliny cykorii i jej korzenie inne niż objęte pozycją 1212.

0602 Pozostałe rośliny żywe (włącznie z ich korzeniami), sadzonki i zrazy; grzybnia

0603 Kwiaty cięte i pąki kwiatowe gatunków odpowiednich na bukiety lub do celów zdobniczych,
świeże, suszone, barwione, bielone, impregnowane lub w inny sposób przygotowane

0708 Warzywa strączkowe, nawet łuskane, świeże lub chłodzone.

0710 Warzywa (niegotowane lub gotowane na parze albo w wodzie), mrożone.

0711 Warzywa zakonserwowane tymczasowo (na przykład w gazowym dwutlenku siarki, w solance, w
wodzie siarkowej lub w innych roztworach konserwujących), ale nienadające się w tym stanie do
bezpośredniego spożycia.

0712 Warzywa suszone, całe, cięte w kawałki, w plasterkach, łamane lub w proszku, ale dalej nieprze-
tworzone.

0713 Suszone warzywa strączkowe, łuskane, nawet bez skórki albo dzielone
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0901 Kawa, nawet palona lub bezkofeinowa; łupinki i łuski kawy; substytuty kawy zawierające kawę
naturalną w każdej proporcji

090121 00
090122 00

– Kawa, palona

100300 Jęczmień

1003009010 – – parzony

1004 00 00 Owies

1005 Kukurydza (ziarna)

100590 – Inne

1104 Ziarna zbóż obrobione w inny sposób (na przykład łuszczone miażdżone, płatkowane, perełko-
wane, śrutowane lub krojone) z wyjątkiem ryżu objętego pozycją 10.06; zarodki zbóż całe,
miażdżone, płatkowane lub mielone

1105 Mąka, mączka, proszek, płatki i granulki ziemniaczane

170230 – Glukoza i syrop glukozowy niezawierające fruktozy lub zawierające w stanie suchym mniej niż
20 % fruktozy w masie

170240 – Glukoza i syrop glukozowy, zawierające w stanie suchym co najmniej 20 %, ale mniej niż 50
% fruktozy

2005 Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż za pomocą octu lub kwasu
octowego, niemrożone, inne niż produkty objęte pozycją 20 06.

2005 40 00 – Groszek (Pisum sativum)

2005 51 00 – Fasola łuskana

2008 Owoce, orzechy i inne jadalne części roślin, inaczej przetworzone lub zakonserwowane, nawet
zawierające dodatek cukru lub innej substancji słodzącej lub alkoholu, gdzie indziej niewymie-
nione ani niewłączone

200850 – Morele

200870 – Brzoskwinie

2009 Soki owocowe (włączając moszcz winogronowy) i soki warzywne niesfermentowane i niezawie-
rające dodatku alkoholu, nawet z dodatkiem cukru lub innej substancji słodzącej.

2009 41 – Sok ananasowy

2009 41 10 – – Inne

2009 69 – Sok z winogron (włączając moszcz winogronowy)

2206 Pozostałe napoje fermentowane (na przykład jabłecznik, moszcz gruszkowy i miód pitny);
mieszanki napojów fermentowanych oraz mieszanki napojów fermentowanych i napojów bezal-
koholowych, niewymienione ani niewłączone gdzie indziej

2302 Otręby, śruta i inne pozostałości odsiewu, przemiału lub innej obróbki zbóż i roślin strączko-
wych, również granulowane

230230 – z pszenicy

2306 Makuchy i inne pozostałości stałe, nawet mielone lub w postaci granulek, pozostałe z ekstrakcji
tłuszczów lub olejów roślinnych, inne niż z pozycji 23.04 lub 23.05.

230690 – Inne

2309 Produkty używane do karmienia zwierząt

230990 – Inne”
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ZAŁĄCZNIK V

„ZAŁĄCZNIK IVf

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(Progresywna redukcja ceł w ramach klauzuli największego uprzywilejowania dla kontyngentu)

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. f))

Opłaty celne za towary wymienione w niniejszym załączniku są redukowane według poniższego harmonogramu:

— z dniem 1 maja 2004 r. wszystkie stawki wynoszą wynosi 70 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2005 r. wszystkie stawki redukuje się do 60 % stawki podstawowej;

— z dniem 1 stycznia 2006 r. wszystkie stawki redukuje się do 50 % stawki podstawowej;

Chorwacki kod taryfy
celnej Wyszczególnienie Kontyngent

taryfowy w tonach
Roczny wzrost w

tonach

0102 90 Bydło żywe 220 10

0202 Mięso wołowe mrożone 3 300 150

0203 Mięso wieprzowe świeże, chłodzone lub mrożone 8 030 365

0701 Ziemniaki, świeże lub chłodzone 13 200 600

0703 10
0703 90

Cebula, szalotka,
pory oraz inne warzywa cebulowe

11 290 500

0807 11 00
0807 19 00

– Melony (włącznie z arbuzami): 6 210 275

0808 10 Jabłka świeże 6 000 300

1101 Mąka pszenna i żytnio-pszenna 990 45

1103 Kasze, grysiki i granulki zbożowe 8 580 390

1107 Słód nawet palony 17 500 750

1601 00 Kiełbasy i podobne produkty 1 980 90

1602 10 to 1602 39
1602 50 to 1602 90

Pozostałe przetworzone lub konserwowane mięso,
podroby lub krew, oprócz wieprzowych

560 30

2401 Tytoń nieprzetworzony; odpady tytoniowe 220 10”

28.1.2005L 26/236 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



ZAŁĄCZNIK VI

„ZAŁĄCZNIK IVg

Chorwacka koncesja taryfowa na produkty rolne

(zgodnie z art. 27 ust. 3 lit. g))

Opłaty celne za towary wymienione w niniejszym załączniku obowiązują według wskazania od 1 maja 2004 r.

Chorwacki kod
taryfy celnej Wyszczególnienie Kontyngent taryfowy

w tonach Cło obowiązujące

0102 90 05
0102 90 21
0102 90 29
0102 90 41
0102 90 49
0102 90 71

Bydło żywe 9 000 15 %

0103 91
0103 92

Trzoda chlewna żywa 2 550 15 %

0105920020 Ptactwo z gatunku Gallus domesticus, o masie nieprze-
kraczającej 2 000g

90 10 %

0203 Mięso wieprzowe świeże, chłodzone lub mrożone 3 570 25 %

0401 Mleko i śmietana niezagęszczone niezawierające
dodatku cukru ani innego środka słodzącego

12 600 € 4,2/100 kg

0704 90 10 Kapusta 160 50 % W RAMACH
KLAUZULI

NAJWIĘKSZEGO
UPRZYWILEJO-

WANIA

0706 10 00 Marchew, świeża lub chłodzona 140 50 % W RAMACH
KLAUZULI

NAJWIĘKSZEGO
UPRZYWILEJO-

WANIA

0706 90 30 Chrzan, świeży lub chłodzony 110 50 % W RAMACH
KLAUZULI

NAJWIĘKSZEGO
UPRZYWILEJO-

WANIA
0706 90 90 Jarmuż

0707 Ogórki i korniszony, świeże lub chłodzone 200 10 %

0709 51 00 Grzyby, świeże lub chłodzone 340 10 %
0709 59 00 Pieprznik jadalny, grzyby z rodziny borowikowatych

0709 60 10 Słodka papryka, świeża lub chłodzona 310 12 %

0710 2100
0710 2200
0710 9000

Warzywa, niegotowane lub gotowane na parze albo
w wodzie, mrożone.

1 500 7 %

1001 90 99 Pszenica i mieszanka żyta z pszenicą (meslin) 9 000 15 %

1005 90 Kukurydza, pozostałe 20 000 9 %

1206 00 91
1206 00 99

Nasiona słonecznika, nawet łamane 2 160 6 %

1517 10 90 Margaryna 1 200 20 %

1601 00 (*) Kiełbasy i podobne produkty (*) 1 500 10 %
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Chorwacki kod
taryfy celnej Wyszczególnienie Kontyngent taryfowy

w tonach Cło obowiązujące

160210 —
160239

Przetworzone lub konserwowane mięso, podroby lub
krew, oprócz wieprzowych

240 10 %

160241 -
1602 49

Mięso wieprzowe przetworzone lub konserwowane 180 10 %

1702 40 Glukoza i syrop glukozowy, zawierające w stanie
suchym co najmniej 20 %, ale mniej niż 50 % fruk-
tozy w masie

1 000 5 %

1703 90 00 Melasa z buraków 14 500 14 %

2001 Ogórki, korniszony i inne przetworzone lub zakon-
serwowane za pomocą octu lub kwasu octowego

1 650 15 %

(*) W roku 2005 kontyngent na produktu z pozycji 160100 zwiększa się o 400t”
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ZAŁĄCZNIK VII

„ZAŁĄCZNIK Va

Produkty wymienione w art. 15 ust. 1

Przywóz do Wspólnoty Europejskiej następujących produktów pochodzących z Chorwacji podlega określonym poniżej
koncesjom.

Kod CN Wyszczególnienie 2004 od 2005

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 20
0302 11 80
0303 21 10
0303 21 20
0303 21 80
0304 10 15
0304 10 17

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 15
0304 20 17

ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Pstrąg (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster):
żywy; świeży lub chłodzony; mrożony; suszony,
solony lub w solance, wędzony; filety i inne mięso
rybne; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające się do
spożycia przez ludzi

KT: 30 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT (kontyngentu

taryfowego): 70 %
opłaty celnej w
ramach klauzuli

najwyższego
uprzywilejowania

KT: 30 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT (kontyngentu

taryfowego): 70 %
opłaty celnej w
ramach klauzuli

najwyższego
uprzywilejowania

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Karp: żywy; świeży lub chłodzony; mrożony;
suszony, solony lub w solance, wędzony; filety i inne
mięso rybne; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające
się do spożycia przez ludzi

KT: 210 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 70 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 210 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 70 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Leszcz morski (Dentex dentex and Pagellus spp.):
żywy; świeży lub chłodzony; mrożony; suszony,
solony lub w solance, wędzony; filety i inne mięso
rybne; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające się do
spożycia przez ludzi

KT: 35 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 35 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Okoń morski (Dicentrarchus labrax): żywy; świeży
lub chłodzony; mrożony; suszony, solony lub w
solance, wędzony; filety i inne mięso rybne; mąki,
mączki i granulki z ryb, nadające się do spożycia
przez ludzi

KT: 650 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 650 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania
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Kod CN Wyszczególnienie 2004

1604 13 11
1604 13 19

ex 1604 20 50

Sardynki przetworzone lub konserwowane KT: 180 t stawka 6 %
Powyżej wielkości KT: pełna opłata celna
w ramach klauzuli najwyższego uprzy-

wilejowania

1604 16 00
1604 20 40

Anchovies przetworzone lub konserwowane KT: 50 t stawka 0 %
Powyżej wielkości KT: pełna opłata celna
w ramach klauzuli najwyższego uprzy-

wilejowania

1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i
namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej,

KT: 1 290 t stawka 0 %
Powyżej wielkości KT: taryfa zreduko-

wana - patrz niżej

Kod CN Wyszczególnienie od 2005

1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i
namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej

KT: 1 550 t stawka 0 %
Powyżej wielkości KT: taryfa zreduko-

wana - patrz niżej

Powyżej kontyngentów taryfowych stawka opłaty celnej obowiązująca dla wszystkich produktów objętych pozycją HS
1604, oprócz sardynek przetworzonych lub konserwowanych i anchovies wynosi w 2004 r. 60 % stawki w ramach
klauzuli najwyższego uprzywilejowania, a od 2005 r. - 50 % w ramach klauzuli najwyższego uprzywilejowania. W przy-
padku sardynek i anchovies powyżej kontyngentu taryfowego stawka opłaty celnej będzie identyczna z pełną stawką w
ramach klauzuli najwyższego uprzywilejowania.”
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ZAŁĄCZNIK VIII

„ZAŁĄCZNIK Vb

Produkty wymienione w art. 15 ust. 2

Przywóz do Chorwacji następujących produktów pochodzących z Wspólnoty Europejskiej podlega określonym poniżej
koncesjom.

Kod CN Wyszczególnienie 2004 od 2005

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 20
0302 11 80
0303 21 10
0303 21 20
0303 21 80
0304 10 15
0304 10 17

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 15
0304 20 17

ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Pstrąg (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster):
żywy; świeży lub chłodzony; mrożony; suszony,
solony lub w solance, wędzony; filety i inne mięso
rybne; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające się do
spożycia przez ludzi

KT: 25 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 70 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 25 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 70 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Karp: żywy; świeży lub chłodzony; mrożony;
suszony, solony lub w solance, wędzony; filety i inne
mięso rybne; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające
się do spożycia przez ludzi

KT: 30 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 70 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 30 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 70 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Leszcz morski (Dentex dentex and Pagellus spp.):
żywy; świeży lub chłodzony; mrożony; suszony,
solony lub w solance, wędzony; filety i inne mięso
rybne; mąki, mączki i granulki z ryb, nadające się do
spożycia przez ludzi

KT: 35 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 35 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Okoń morski (Dicentrarchus labrax): żywy; świeży
lub chłodzony; mrożony; suszony, solony lub w
solance, wędzony; filety i inne mięso rybne; mąki,
mączki i granulki z ryb, nadające się do spożycia
przez ludzi

KT: 60 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania

KT: 60 t stawka
0 %

Powyżej wielkości
KT: 30 % opłaty
celnej w ramach
klauzuli najwyż-

szego uprzywilejo-
wania
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Kod CN Wyszczególnienie 2004

1604 13 11
1604 13 19

Sardynki przetworzone lub konserwowane KT: 95 t stawka 10 %
Powyżej wielkości KT: pełna opłata celna
w ramach klauzuli najwyższego uprzy-

wilejowania
ex 1604 20 50

1604 16 00
1604 20 40

Anchovies przetworzone lub konserwowane

1 604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i
namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej

KT: 215 t stawka 0 %
Powyżej wielkości KT: taryfa zreduko-

wana - patrz niżej

Kod CN Wyszczególnienie od 2005

1604 Ryby przetworzone lub konserwowane; kawior i
namiastki kawioru przygotowane z ikry rybiej

KT: 310 t stawka 0 %
Powyżej wielkości KT: taryfa zreduko-

wana - patrz niżej

Powyżej kontyngentu taryfowego stawka opłaty celnej obowiązująca dla wszystkich produktów objętych pozycją HS
1604, oprócz sardynek przetworzonych lub konserwowanych i anchovies wynosi w 2004 r. 60 % stawki w ramach
klauzuli najwyższego uprzywilejowania, a od 2005 r. - 50 % stawki w ramach klauzuli najwyższego uprzywilejowania.
W przypadku sardynek i anchovies powyżej kontyngentu taryfowego stawka opłaty celnej będzie identyczna z pełną
stawką w ramach klauzuli najwyższego uprzywilejowania.”
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ZAŁĄCZNIK IX

„Wykaz 2: Kontyngenty i opłaty celne obowiązujące w przypadku przywozu do Chorwacji towarów
pochodzących ze Wspólnoty

Uwaga: Produkty wymienione w tabeli podlegają zerowej opłacie celnej w ramach kontyngentów taryfowych określo-
nych poniżej. Wielkość tych kontyngentów zwiększa się w latach 2005 i 2006, jak wskazano w wykazie. Opłata celna
obowiązująca w przypadku ilości przekraczających te wielkości ulega zredukowaniu w latach 2004, 2005 i 2006 do
70 %, 60 % i 50 % stawki celnej w ramach klauzuli największego uprzywilejowania.

Kod CN Wyszczególnienie Kontyngent
na 2004 rok

Kontyngent
na 2005 rok

Kontyngent
na 2006 rok i
lata następne

(1) (2) (3) (4) (5)

0403 Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana kwaśna, jogurt,
kefir i inne sfermentowane lub zakwaszone mleko i
śmietana, nawet zagęszczone lub zawierające dodatek
cukru albo innego środka słodzącego lub aromatycz-
nego, lub zawierające dodatek owoców, orzechów
lub kakao:

2 070 ton 2 230 ton 2 390 ton

0403 10 – Jogurt:

0403 10 51
do
0403 10 99

– Aromatyzowany lub zawierający dodatek owoców,
orzechów lub kakao

0403 90 – Inne:

0403 90 71
o0403 90 99

– Aromatyzowany lub zawierający dodatek owoców,
orzechów lub kakao

0405 Masło i inne tłuszcze oraz oleje otrzymane z mleka;
produkty mleczarskie do smarowania:

60 ton 64 ton 68 ton

0405 20 – Produkty mleczarskie do smarowania:

0405 20 10 – O zawartości tłuszczu w masie 39 % i więcej, ale
mniej niż 60 %

0405 20 30 – O zawartości tłuszczu w masie 60 % i więcej, ale
mniej niż 75 %

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub wyroby z tłusz-
czów lub olejów zwierzęcych, lub roślinnych, lub z
frakcji różnych tłuszczów, lub olejów z niniejszego
działu, inne niż jadalne tłuszcze lub oleje lub ich
frakcje objęte pozycją 1516:

600 ton 650 ton 700 ton

1517 10 – Margaryna, z wyjątkiem margaryny płynnej:

1517 10 10 – Zawierająca więcej niż 10 %, ale nie więcej niż 15
% masy tłuszczów z mleka

1517 90 – Inne:

1517 90 10 – Zawierająca więcej niż 10 %, ale nie więcej niż 15
% masy tłuszczów z mleka

– Inne

1517 90 93 – – Jadalne mieszaniny lub preparaty ułatwiające
wyjmowanie z formy

2201 Wody, w tym naturalne lub sztuczne wody mineralne
i wody gazowane, niezawierające dodatku cukru ani
innej substancji słodzącej ani aromatyzującej; lód i
śnieg

16 200 ton 16 550 ton 16 900 ton

2201 10 – Wody mineralne i wody gazowane
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Kod CN Wyszczególnienie Kontyngent
na 2004 rok

Kontyngent
na 2005 rok

Kontyngent
na 2006 rok i
lata następne

(1) (2) (3) (4) (5)

2205 Wermut i inne wina ze świeżych winogron przypra-
wione roślinami lub substancjami aromatycznymi

360 hl 390 hl 420 hl

2208 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy
alkoholu mniejszej niż 80 % obj.; wódki, likiery i
pozostałe napoje alkoholowe

60 hl 65 hl 70 hl

ex2208 90 33 ex
2208 90 38

– – Napoje alkoholowe śliwkowe

2402 Cygara, również z obciętymi końcami, cygaretki i
papierosy, z tytoniu lub namiastek tytoniu:

30 ton 32,5 tony 35 ton

2402 20 – Papierosy z tytoniu

2402 90 00 – Inne

2403 Pozostały przetworzony tytoń i przetworzone
namiastki tytoniu, tytoń »homogenizowany« i »odtwo-
rzony«; ekstrakty i esencje tytoniowe:

36 ton 39 ton 42 tony

2403 10 – Tytoń do palenia, nawet zawierający namiastki
tytoniu w dowolnej proporcji

Wykaz 3: Kontyngenty i opłaty celne obowiązujące w przypadku przywozu do Chorwacji towarów
pochodzących ze Wspólnoty

Uwaga: Produkty wymienione w tabeli podlegają koncesjom określonym poniżej. Wielkość tych kontyngentów taryfo-
wych zwiększa się w latach 2005 i 2006, jak wskazano w wykazie. Opłata celna obowiązująca w przypadku ilości prze-
kraczających te wielkości ulega zredukowaniu w latach 2004, 2005 i 2006 do 65 %, 55 % i 40 % stawki celnej w
ramach klauzuli największego uprzywilejowania.

Kod CN Wyszczególnienie

Kontyngent(tony)

Stosowa-
na stawka

celna w
ramach

kontynge-
ntu

2004 2005
2006 rok

i lata
następne

( %
stawki w
ramach
klauzuli

najwięks-
zego

uprzywil-
ejowania)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1704 Wyroby cukiernicze (włączając białą czekoladę),
niezawierające kakao:

1704 90 – Inne 1 100 1 150 1 200 0

1806 Czekolada i inne przetwory spożywcze zawierające
kakao

2 130 2 270 2 410 0
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Kod CN Wyszczególnienie

Kontyngent(tony)

Stosowa-
na stawka

celna w
ramach

kontynge-
ntu

2004 2005
2006 rok

i lata
następne

( %
stawki w
ramach
klauzuli

najwięks-
zego

uprzywil-
ejowania)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1905 Chleb, bułki, pieczywo cukiernicze, ciasta i ciastka,
herbatniki (biskwity) i inne wyroby piekarskie, nawet
zawierające kakao; opłatki sakralne, puste kapsułki
stosowane do celów farmaceutycznych, wafle wytła-
czane, papier ryżowy i podobne wyroby

2 920 3 080 3 240 0

2105 00 Lody śmietankowe i inne lody jadalne, nawet zawie-
rające kakao

1 290 1 360 1 430 0

2202 Wody, w tym wody mineralne i wody gazowane,
zawierające dodatek cukru lub innej substancji
słodzącej lub wody aromatyzowane i pozostałe
napoje bezalkoholowe z wyjątkiem soków owoco-
wych i warzywnych objętych pozycją 2009

16 300 17 200 18 100 0

Wykaz 4: Kontyngenty i opłaty celne obowiązujące w przypadku przywozu do Chorwacji towarów
pochodzących ze Wspólnoty

Uwaga: Produkty wymienione w tabeli podlegają zerowej opłacie celnej w ramach rocznych kontyngentów taryfowych
określonych poniżej. W przypadku ilości powyżej kontyngentu stosuje się warunki określone w załączniku II, wykaz 1
do protokołu 3.

Kod CN Wyszczególnienie
Kontyngent (w tonach)

2004 2005 2006

ex 2103
2103 90 30
2103 90 90

Sosy i przetwory z nich; zmieszane przyprawy i
zmieszane przyprawy korzenne; mąka i mączka z
gorczycy oraz gotowa musztarda:
– Gorzkie aromatyczne zaprawy o objętościowej

mocy alkoholu od 44,2 do 49,2 % obj., zawierające
w masie od 1,5 do 6 % goryczki, przypraw i
różnych składników oraz od 4 do 10 % cukru, w
pojemnikach zawierających 0,5 litra lub mniej

– Inne

300 300 300”
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ZAŁĄCZNIK X

„ZAŁĄCZNIK I

UMOWA

między Wspólnotą Europejską a Republiką Chorwacji w sprawie wzajemnych preferencyjnych
koncesji handlowych na niektóre wina

1. Począwszy od 1 maja 2004 r. przywóz do Wspólnoty następujących produktów pochodzących z
Republiki Chorwacji podlega koncesjom określonym poniżej:

Kod CN Wyszczególnienie Stosowana
stawka celna

Roczna ilość
(hl)

Roczny
wzrost(hl)

Postanowie-
nia

szczególne

ex 2204 10
ex 2204 21

Musujące wino gatunkowe
Wino ze świeżych winogron

zwolnienie 44 000 10 000 (1) (2)

ex 2204 29 Wino ze świeżych winogron zwolnienie 29 000 0 (2)

(1) Z zastrzeżeniem, że w poprzednim roku wykorzystano co najmniej 80 % kwalifikowanej ilości, roczny wzrost jest stosowany,
dopóki suma kontyngentów stosowanych do pozycji ex 2204 10 i ex 2204 21 oraz kontyngent stosowany do pozycji ex 2204
29 nie osiągną maksymalnie 98000 hl.

(2) Na wniosek jednej z Umawiających się Stron mogą zostać przeprowadzone konsultacje mające na celu dostosowanie kontyn-
gentów przez przeniesienie ilości z kontyngentu stosowanego do pozycji ex 2204 29 do kontyngentu stosowanego do pozycji
ex 2204 10 i ex 2204 21.

2. Wspólnota przyznaje preferencyjną zerową stawkę celną w ramach kontyngentów taryfowych wymie-
nionych w punkcie 1, pod warunkiem że w przypadku wywozu tych ilości Republika Chorwacji nie
będzie wypłacała subsydiów wywozowych.

3. Począwszy od 1 maja 2004 r. przywóz do Wspólnoty następujących produktów pochodzących z
Republiki Chorwacji podlega koncesjom określonym poniżej:

Chorwacki kod
taryfy celnej Wyszczególnienie Stosowana

stawka celna
Roczna ilość

(hl)
Roczny

wzrost (hl)

Postanowie-
nia

szczególne

ex 2204 10
ex 2204 21

Musujące wino gatunkowe
Wino ze świeżych winogron

zwolnienie 14 000 800 (1)

ex 2204 29 Wino ze świeżych winogron zwolnienie 8 000 0

(1) Z zastrzeżeniem, że w poprzednim roku wykorzystano co najmniej 80 % kwalifikowanej ilości, roczny wzrost jest stosowany,
dopóki suma kontyngentów nie osiągnie maksymalnie 18000 hl.

4. Republika Chorwacji przyznaje preferencyjną zerową stawkę celną w ramach kontyngentów taryfo-
wych wymienionych w punkcie 3, pod warunkiem że w przypadku wywozu tych ilości Wspólnota
nie będzie wypłacała subsydiów wywozowych.

5. Niniejsza Umowa obejmuje wina

(a) które zostały wyprodukowane ze świeżych winogron, w całości uzyskanych i zebranych na teryto-
rium jednej z Umawiających się Stron, oraz
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(b) (i) pochodzące z Unii Europejskiej i wyprodukowane zgodnie z zasadami regulującymi praktykę i
procesy enologiczne, określone w tytule V rozporządzenia Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku wina (1);

(ii) pochodzące z Republiki Chorwacji i wyprodukowane zgodnie z zasadami regulującymi prak-
tykę i procesy enologiczne zgodne z ustawodawstwem Republiki Chorwacji. Zasady enolo-
giczne, o których mowa, powinny być zgodne z prawodawstwem wspólnotowym.

6. Przywóz wina w ramach koncesji przewidzianych w niniejszej Umowie będzie objęty wymogiem
przedstawienia świadectwa wydanego przez wzajemnie uznany organ urzędowy znajdujący się na
wykazach sporządzanych wspólnie, stwierdzającego, że dane wino jest zgodne z punktem 5 litera b).

7. Umawiające się Strony zbadają, nie później niż w pierwszym kwartale 2005 roku, możliwość wzajem-
nego przyznania sobie dalszych koncesji, biorąc pod uwagę rozwój handlu winem między Umawiają-
cymi się Stronami.

8. Umawiające się Strony zapewniają, że wzajemnie przyznane korzyści nie będą podważane przez inne
środki.

9. Konsultacje dotyczące jakichkolwiek problemów związanych z obowiązywaniem niniejszej Umowy
powinny być przeprowadzone na wniosek jednej z Umawiających się Stron.

10. Niniejszą Umowę stosuje się, z jednej strony na terytoriach, na których obowiązuje Traktat ustana-
wiający Wspólnotę Europejską i na warunkach określonych w Traktacie oraz, z drugiej strony, na tery-
torium Republiki Chorwacji.”
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ZAŁĄCZNIK XI

„ZAŁĄCZNIK I

Uwagi wprowadzające do wykazu w załączniku II

Uwaga 1:

W wykazie ujęte są, dla wszystkich produktów, warunki wymagane do tego, aby produkty te mogły zostać uznane za
poddane, w rozumieniu art. 6 protokołu, wystarczającej obróbce lub przetworzeniu.

Uwaga 2:

2.1. Dwie pierwsze kolumny wykazu opisują uzyskany produkt. Pierwsza kolumna zawiera numer pozycji lub działu
Zharmonizowanego Systemu, a druga opis towarów umieszczonych w systemie pod tą pozycją lub działem. Na
początku wpisów umieszczonych w dwóch pierwszych kolumnach podana jest reguła wymieniona w kolumnach 3
lub 4. Jeżeli, w niektórych wypadkach, numer z pierwszej kolumny poprzedzony jest oznaczeniem »ex«, oznacza
to, że regułę podaną w kolumnie 3 lub 4 stosuje się tylko do części pozycji opisanej w kolumnie 2.

2.2. Jeżeli w kolumnie 1 znajduje się większa liczba pozycji lub też podany jest tam numer działu, i w związku z tym
produkty z kolumny 2 opisane są tam w sposób ogólny, odpowiednią regułę wymienioną w kolumnie 3 lub 4
stosuje się do wszystkich produktów, które w ramach Systemu Zharmonizowanego klasyfikowane są pod różnymi
pozycjami danego działu lub pod podanymi tam pozycjami.

2.3. Jeśli w wykazie w ramach jednej pozycji różne reguły dotyczą różnych produktów, każdy tiret zawiera opis części
pozycji, której dotyczą reguły w sąsiadujących kolumnach 3 lub 4.

2.4. Jeśli reguła dotycząca wpisu w pierwszych dwóch kolumnach znajduje się zarówno w kolumnie 3 jak i 4, eksporter
może wybrać czy zastosować regułę w kolumnie 3 czy 4. Jeśli w kolumnie 4 nie podano zasady pochodzenia,
stosuje się zasadę określoną w kolumnie 3.

Uwaga 3:

3.1. Postanowienia art. 6 protokołu dotyczące produktów, które nabyły charakter produktów pochodzących i które są
używane do produkcji innych wyrobów, stosuje się bez względu na to czy uzyskały ten status w fabryce, gdzie
produkty te zostały użyte, czy też w innej fabryce na terenie Wspólnoty lub w Chorwacji.

Przykład:

Silnik z pozycji nr 8407, dla którego reguła określa, że wartość materiałów niepochodzących, które mogą wcho-
dzić w jego skład nie może przekraczać 40 % ceny ex-works produktu, wytwarzany jest z »pozostałej stali
stopowej« z pozycji ex 7224.

Jeżeli półwyrób został uzyskany na terenie Wspólnoty poprzez kucie wlewki niepochodzącej to z zastosowaniem
reguły podanej w wykazie dla produktów z pozycji ex 7224 uzyskał on już status produktu pochodzącego. Przy
obliczaniu wartości silnika półwyrób ten może być więc traktowany jako produkt pochodzący, bez względu na to,
czy został wyprodukowany w tej samej czy w innej fabryce na terenie Wspólnoty. Wartość wlewki niepochodzącej
nie może być więc uwzględniana przy sumowaniu wartości użytych materiałów niepochodzących.

3.2. Reguła podana w wykazie określa minimalny stopień obróbki lub przetworzenia, którego należy dokonać; wynika
z tego, że obróbka lub przetworzenia idące dalej również nadaje status pochodzenia i, odwrotnie, obróbka lub
przetworzenie nie dochodzące do tego stopnia nie nadaje statusu pochodzenia. Jeżeli reguła określa, że materiały
niepochodzące będące na określonym etapie przetworzenia mogą zostać użyte, wykorzystanie tego rodzaju mate-
riałów będących na mniej zaawansowanym etapie przetworzenia jest również dopuszczalne, podczas gdy nie jest
dopuszczalne użycie takich materiałów znajdujących się na bardziej zaawansowanym etapie przetworzenia.

3.3. Bez uszczerbku dla uwagi 3.2, jeśli reguła zawiera określenie »wytworzony z materiałów wymienionych w
dowolnej pozycji«, można wykorzystać materiały wymienione w dowolnej pozycji (nawet materiały posiadające
identyczny opis oraz wymienione w tej samej pozycji co produkt), jednakże z zastrzeżeniem szczególnych ograni-
czeń, które mogą być zawarte w regule.

Jednakże wyrażenie »wytworzenie z materiałów z każdej pozycji, w tym innych materiałów w pozycji ...« lub
»wytworzenie z materiałów wymienionych w dowolnych pozycjach, w tym innych materiałów w tej samej pozycji
co produkt« oznacza, że można wykorzystać materiały wymienione w dowolnych pozycjach, z wyjątkiem posia-
dających taki sam opis co produkt, podany w kolumnie 2 wykazu.
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3.4. Jeśli podana w wykazie reguła stwierdza, że produkt może zostać wytworzony przynajmniej z dwóch materiałów,
oznacza to, że można wykorzystać przynajmniej dwa materiały. Nie wiąże się to oczywiście z koniecznością
równoczesnego użycia wszystkich materiałów.

Przykład:

Reguła dotycząca tkanin w pozycjach od 5208 do 5212 stwierdza dopuszczalność wykorzystania włókien natural-
nych, a także między innymi materiałów chemicznych. Nie oznacza to, że należy wykorzystać oba rodzaje mate-
riałów równocześnie; można wykorzystać jeden lub drugi rodzaj tych materiałów lub też nawet obydwa razem.

3.5. Jeżeli zamieszczona w wykazie reguła przewiduje, że produkt musi być wytworzony z określonego materiału,
warunek ten nie stanowi oczywistej przeszkody dla wykorzystania innych materiałów, które, ze względu na swój
charakter, nie mogą spełniać warunków reguły (patrz również uwaga 6.2 dotycząca materiałów włókienniczych).

Przykład:

Reguła dotycząca przetworów spożywczych z pozycji 1904, która wyraźnie wyklucza użycie zbóż lub produktów
zbożowych, nie zabrania w oczywisty sposób wykorzystania soli mineralnych, materiałów chemicznych lub innych
dodatków, o ile nie zostały one uzyskane ze zbóż.

Jednakże reguły tej nie stosuje się do produktów, które, chociaż nie mogą być wytwarzane z materiałów wymienio-
nych w wykazie, to mogą być wytwarzane z tego samego rodzaju materiałów znajdujących się na wcześniejszym
etapie produkcji.

Przykład:

W przypadku odzieży klasyfikowanej jako ex dział 62, wytwarzanej z materiałów nietkanych, jeżeli określono, że
ten typ produktu może być uzyskany wyłącznie z przędzy niepochodzącej, to nie można wykorzystywać mate-
riałów nietkanych, nawet jeżeli potwierdzono, że materiałów nietkanych nie można w normalny sposób uzyskać z
przędzy. W takim przypadku, materiałem, który należy wykorzystać jest materiał znajdujący się w bezpośrednio
wcześniejszym stadium obróbki przed stadium przędzy, to znaczy w stadium włókien.

3.6. Jeżeli przedstawiona w wykazie reguła przewiduje dwie maksymalne wartości procentowe materiałów niepo-
chodzących, które mogą zostać wykorzystane, wartości tych nie można sumować. Innymi słowy maksymalna
wartość wszystkich użytych materiałów niepochodzących nie może nigdy przekroczyć danej wartości procentowej.
Ponadto poszczególne wartości procentowe, które mają zastosowanie do poszczególnych produktów, nie powinny
być przekraczane.

Uwaga 4:

4.1. Określenie »włókna naturalne« odnosi się do włókien innych niż włókna sztuczne lub syntetyczne i jest ograniczone
do etapów poprzedzających przędzenie, włącznie z odpadami, i o ile nie jest wyszczególnione inaczej, określenie
»włókna naturalne« obejmuje włókna, które były gręplowane, czesane lub inaczej przetwarzane ale nie przędzione.

4.2. Określenie »włókna naturalne« obejmuje włosie końskie z pozycji 0503, jedwab z pozycji 5002 i 5003 jak również
włókna wełniane, cienką lub grubą sierść zwierzęcą z pozycji 5101 do 5105, włókna bawełniane z pozycji 5201
do 5203 i inne roślinne włókna z pozycji 5301 do 5305.

4.3. Określenie »pulpa włókiennicza«, »materiały chemiczne« i »materiały papiernicze« są użyte w wykazie do opisywania
materiałów nie sklasyfikowanych w działach od 50 do 63, które mogą być używane do wytwarzania włókien
sztucznych, syntetycznych, papierniczych lub przędz.

4.4. Określenie »włókna chemiczne cięte« występujące w wykazie odnosi się do syntetycznych lub sztucznych kabli
włókien ciętych lub odpadów objętych pozycjami 5501 do 5507.

Uwaga 5

5.1. W przypadku odwołania się do niniejszej uwagi w odniesieniu do określonego produktu, który ujęty jest w
wykazie, warunki podane w kolumnie 3 nie mogą mieć zastosowania do różnych podstawowych materiałów
włókienniczych, które wykorzystywane są w produkcji tego wyrobu, jeżeli stanowią one w całości 10 % lub mniej
całkowitej masy wszystkich użytych podstawowych materiałów włókienniczych (ale patrz również do poniższych
uwag 5.3 i 5.4).

5.2. Jednakże odchylenie, o którym mowa w uwadze 5.1, może mieć zastosowanie wyłącznie do wyrobów mieszanych,
które zostały uzyskane z dwóch lub większej ilości podstawowych materiałów włókienniczych.

Następujące materiały są podstawowymi materiałami włókienniczymi:

— jedwab,

— wełna,

— gruba sierść zwierzęca,

— cienka sierść zwierzęca,

— włosie końskie,

— bawełna,
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— materiały papiernicze i papier,

— len,

— konopie,

— juta i inne tekstylne włókna łykowe,

— sizal i inne włókna tekstylne z rodzaju agawy,

— włókno kokosowe, manila, ramia i inne roślinne włókna przędne,

— syntetyczne włókna ciągłe,

— sztuczne włókna ciągłe,

— włókna przewodzące elektryczność,

— cięte włókna chemiczne z polipropylenu,

— cięte włókna chemiczne poliestru,

— cięte włókna chemiczne z poliamidu,

— cięte włókna chemiczne z poliakrylonitrylu,

— cięte włókna chemiczne z poliamidu,

— cięte włókna chemiczne z policzterofluoroetylenu,

— cięte włókna chemiczne polisiarczku fenylenu,

— cięte włókna chemiczne z polichlorku winylu,

— pozostałe cięte włókna chemiczne,

— cięte włókna chemiczne z wiskozy,

— pozostałe cięte włókna chemiczne,

— podzielona na odcinki przędza poliuretanowa z elastycznymi odcinkami polieteru, żyłkowana lub nie,

— podzielona na odcinki przędza poliuretanowa z elastycznymi odcinkami poliestrów, żyłkowana lub nie,

— produkty z pozycji 5605 (przędza metalizowana) składająca się z rdzenia z cienkiej taśmy aluminiowej lub
błony z tworzywa sztucznego pokrytej lub nie proszkiem aluminiowym, o szerokości nie przekraczającej 5
mm, przy czym rdzeń ten wklejony jest za pomocą przezroczystego lub barwnego kleju pomiędzy dwie błony
z tworzywa sztucznego,

— pozostałe produkty z pozycji 5605.

Przykład:

Nić z pozycji 5205 uzyskana z włókien bawełny z pozycji 5203 i ciętych włókien chemicznych z pozycji 5506 jest
nicią mieszaną. Właśnie dlatego niepochodzące cięte włókna chemiczne, które nie spełniają reguł pochodzenia (co
wymaga wytworzenia z materiałów chemicznych lub masy włókienniczej), mogą być wykorzystywane do wartości
10 % ciężaru nici.

Przykład:

Tkanina wełniana z pozycji 5112, uzyskana z przędzy wełnianej z pozycji 5107 i przędzy z ciągłych włókien
chemicznych z pozycji 5509 jest tkaniną mieszaną. Właśnie dlatego włókna chemiczne, które nie spełniają reguł
pochodzenia (co wymaga wytworzenia z materiałów chemicznych lub masy włókienniczej) lub przędza wełniana,
która nie spełnia reguł pochodzenia (co wymaga wytworzenia z nie zgrzeblonych ani czesanych lub inaczej przy-
gotowanych do przędzenia włókien naturalnych) mogą być wykorzystywane, także w połączeniu, do wartości 10 %
ciężaru tkaniny.

Przykład:

Rózgowa tkanina włókiennicza z pozycji 5802, uzyskana z przędzy wełnianej z pozycji 5205 i tkanina bawełniana
z pozycji 5210 uważana jest za produkt mieszany wyłącznie jeżeli sama tkanina bawełniana jest tkaniną mieszaną
wytworzoną z przędzy klasyfikowanej pod dwoma różnymi pozycjami lub jeżeli wykorzystywana przędza baweł-
niana jest sama mieszanką.

Przykład:

Jeżeli ta sama rózgowa tkanina włókiennicza została wytworzona z przędzy bawełnianej z pozycji 5205 i tkaniny
chemicznej z pozycji 5407, oczywistym jest, że obydwa wykorzystane rodzaje włókien są dwoma różnymi mate-
riałami włókienniczymi i że rózgowa tkanina włókiennicza jest w związku z tym wyrobem mieszanym.
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5.3. W przypadku produktów zawierających »podzieloną na odcinki przędzę poliuretanową z elastycznymi odcinkami
poliuretanu, żyłkowaną lub nie«, odchylenie dla przędzy wynosi 20 %.

5.4. W przypadku produktów składających się z »rdzenia z cienkiej taśmy aluminiowej lub błony z tworzywa sztucz-
nego pokrytej lub nie proszkiem aluminiowym, o szerokości nie przekraczającej 5 mm, przy czym rdzeń ten wkle-
jony jest za pomocą przezroczystego lub barwnego kleju pomiędzy dwie błony z tworzywa sztucznego«, odchy-
lenie dla rdzenia wynosi 30 %.

Uwaga 6:

6.1. Dla konfekcjonowanych wyrobów włókienniczych, do których umieszczony jest odsyłacz do niniejszej uwagi
wprowadzającej, materiały włókiennicze, za wyjątkiem podszewek i płótna krawieckiego, które nie spełniają
warunków reguły podanej w kolumnie 3 wykazu dla danego wyrobu konfekcjonowanego, mogą być wykorzysty-
wane, pod warunkiem że są klasyfikowane pod inną pozycją niż produkt i że ich wartość nie jest większa o więcej
niż 8 % od ceny ex-works produktu.

6.2. Bez uszczerbku dla uwagi 6.3, materiały, które nie są klasyfikowane w działach 50 do 63, mogą być swobodnie
wykorzystywane do produkcji wyrobów włókienniczych, które zawierają lub też nie materiały włókiennicze.

Przykład:

Jeżeli podana w wykazie reguła przewiduje dla szczególnego artykułu z materiału włókienniczego, takiego jak
spodnie, konieczność wykorzystania przędzy, nie powoduje to zakazu wykorzystania artykułów metalowych, takich
jak guziki, gdyż te ostatnie nie są klasyfikowane w działach 50 do 63. Z tego samego powodu nie powoduje to
zakazu wykorzystania zamków błyskawicznych, nawet jeżeli te ostatnie normalnie zawierają materiały włókien-
nicze.

6.3. W przypadku stosowania reguły wartości procentowej, wartość materiałów, które nie są klasyfikowane w działach
50 do 63, musi zostać uwzględniona przy obliczaniu wartości użytych materiałów niepochodzących.

Uwaga 7

7.1. »Procesami specyficznymi«, w rozumieniu pozycji nr ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, są:

(a) destylacja próżniowa;

(b) redestylacja przez bardzo dokładny proces frakcjonowania;

(c) krakowanie;

(d) reformowanie;

(e) ekstrakcja przy użyciu selektywnych rozpuszczalników;

(f) proces, w skład którego wchodzą następujące zabiegi: poddanie działaniu kwasu siarkowego lub oleum bądź
bezwodnika siarkowego, neutralizacja środkami alkalicznymi, odbarwianie i oczyszczenie naturalnymi ziemiami
aktywnymi, węglem drzewnym lub boksytem;

(g) polimeryzacja;

(h) alkilowanie;

(i) izomeryzacja.

7.2. »Procesami specyficznymi«, w rozumieniu pozycji 2710, 2711 oraz 2712, są:

(a) destylacja próżniowa;

(b) redestylacja przez bardzo dokładny proces frakcjonowania;

(c) krakowanie;

(d) reformowanie;

(e) ekstrakcja przy użyciu selektywnych rozpuszczalników;

(f) proces, w skład którego wchodzą następujące zabiegi: poddanie działaniu kwasu siarkowego lub oleum bądź
bezwodnika siarkowego, neutralizacja środkami alkalicznymi, odbarwianie i oczyszczenie naturalnymi
ziemiami aktywnymi, węglem drzewnym lub boksytem;

(g) polimeryzacja;

(h) alkilowanie;

(ij) izomeryzacja;

(k) odsiarczanie, z wykorzystaniem wodoru, wyłącznie w odniesieniu do olejów ciężkich z pozycji nr ex 2710,
prowadzące do o co najmniej 85 % zawartości siarki w odsiarczanych produktach (metoda ASTM D 1266-59
T);
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(l) odparafinowywanie z zastosowaniem innego procesu niż filtrowanie, wyłącznie w odniesieniu do produktów z
pozycji 2710;

(m) traktowania wodorem nie będącego odsiarczaniem, wyłącznie w odniesieniu do olejów ciężkich z pozycji ex
2710, w którym to procesie wodór czynnie uczestniczy w reakcji chemicznej przeprowadzanej pod ciśnienie
przekraczającym 20 barów i w temperaturze ponad 250 oC, z wykorzystaniem katalizatora. Dalsze traktowanie
wodorem olejów ciężkich z pozycji ex 2710, którego celem jest w szczególności poprawa zabarwienia i stabil-
ności (np. wykańczanie metodą wodorową lub odbarwienie) nie traktuje się jako procesu specyficznego;

(n) destylacja atmosferyczna, wyłącznie w odniesieniu do olejów opałowych z pozycji ex 2710, pod warunkiem
że produkty destyluje się, włączając w to straty, w mniej niż 30 % przy 300 oC, z zastosowaniem metody
ASTM D 86;

(o) poddawanie działaniu wysokiej częstotliwości wyładowań elektrycznych, wyłącznie w odniesieniu do olejów
ciężkich innych niż olej gazowy i oleje opałowe z pozycji ex 2710;

(p) proces odolejania w drodze krystalizacji frakcyjnej, w odniesieniu wyłącznie do produktów surowcowych (z
wyjątkiem wazeliny, ozokerytu, wosku montanowego lub torfowego, parafiny zawierającej mniej niż 0,75 % of
oil w masie).

7.3. W rozumieniu pozycji ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403, proste zabiegi takie jak czyszczenie,
dekantacja, odsalanie, oddzielanie od wody, filtracja, barwienie, znakowanie, uzyskiwanie danej zawartości siarki
poprzez wymieszanie produktów o różnej zawartości siarki, wszelkiego rodzaju kombinacje tych zabiegów lub
podobne zabiegi, które nie nadają pochodzenia.”
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ZAŁĄCZNIK XII

„ZAŁĄCZNIK II

Wykaz procesów obróbki lub przetworzenia wykonanych na materiałach niepochodzących nadających
produktom wytworzonym status pochodzenia

Produkty wymienione w wykazie nie muszą być w całości objęte Umową. Dlatego należy brać pod uwagę także inne
części Umowy.

Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

Dział 1 Zwierzęta żywe Wszystkie wykorzystywane zwierzęta z działu I
muszą być całkowicie uzyskane

Dział 2 Mięso i podroby jadalne Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działów 1 i 2 muszą być
całkowicie uzyskane

Dział 3 Ryby i skorupiaki, mięczaki i inne bezkręgowce
wodne

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 3 muszą być całkowicie
uzyskane

ex dział 4 Mleko i produkty mleczarskie; jaja ptasie, miód
naturalny; jadalne produkty pochodzenia zwie-
rzęcego, gdzie indziej nie wymienione ani nie
włączone, za wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 4 muszą być całkowicie
uzyskane

0403 Maślanki, mleka zsiadłego i śmietany kwaśnej,
jogurtu, kefiru i innego sfermentowanego lub
zakwaszonego mleka lub śmietany, nawet zagę-
szczonych lub zawierających dodatek cukru albo
innego środka słodzącego lub aromatycznego;
lub zawierających dodatek owoców lub kakao

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały z działu 4 muszą

być całkowicie uzyskane,
– soki owocowe, za wyjątkiem soku ananaso-

wego, limonowego lub grejpfrutowego z
pozycji 2009 muszą być pochodzące, i

– wartość użytych materiałów z działu 17 nie
przekracza 30 % ceny ex works produktu.

ex dział 5 Produkty pochodzenia zwierzęcego, gdzie indziej
nie wymienione ani nie włączone, za wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały z działu 5 muszą być całkowicie uzyskane

ex 0502 Szczeciny i sierści świń i dzików, przetworzonej Czyszczenie, dezynfekcja, sortowanie i prosto-
wanie szczeciny i sierści świń i dzików

Dział 6 Żywe drzewa i rośliny; bulwy, korzenie i
podobne; cięte kwiaty i ozdobne liście

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały z działu 6 muszą

być całkowicie uzyskane, oraz
– wartość użytych materiałów nie przekracza

50 % ceny ex works produktu.

Dział 7 Warzywa oraz niektóre korzenie i bulwy jadalne Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 7 muszą być całkowicie
uzyskane
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Dział 8 Owoce i orzechy jadalne; skórki owoców cytru-
sowych lub melonów

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte owoce muszą być całkowicie

uzyskane, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

ex dział 9 Kawa, herbata, herbata paragwajska i przyprawy,
za wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 9 muszą być całkowicie
uzyskane

0901 Kawy, nawet palonej lub bezkofeinowej; łupinek
i łusek kawy; substytutów kawy zawierających
kawę naturalną w każdej proporcji

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją

0902 Herbaty, nawet aromatyzowanej Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją

ex 0910 Mieszanek przypraw Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją

Dział 10 Zboża Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały z działu 10 muszą być całkowicie uzys-
kane

ex dział 11 Produkty przemysłu młynarskiego; słód; skrobia;
inulina; gluten pszenny; za wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte
warzywa, zboża, bulwy i korzenie jadalne objęte
pozycją 0714 lub owoce muszą być całkowicie
uzyskane

ex 1106 Mąki, mączki i proszku z suszonych roślin
strączkowych łuskanych objętych pozycją 0713

Suszenie i mielenie roślin strączkowych obję-
tych pozycją 0708

Dział 12 Nasiona i owoce oleiste; ziarna, nasiona i owoce
różne; rośliny przemysłowe i lecznicze; słoma i
pasza

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 12 muszą być całko-
wicie uzyskane

1301 Szelak, gumy naturalne, żywice, gumożywice i
olejki (na przykład balsamy)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych pozycją 1301 nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu

1302 Soki i ekstrakty roślinne; substancje pektynowe,
pektyniany i pektyny; agar-agar i inne śluzy i
zagęszczacze modyfikowane lub nie, pochodzące
z produktów roślinnych:

– Śluzy i zagęszczacze, modyfikowane,
pochodzące z produktów roślinnych

Wytwarzanie z nie modyfikowanych śluz i
zagęszczaczy

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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Dział 14 Materiały roślinne do wyplatania; produkty
pochodzenia roślinnego gdzie indziej nie wymie-
nione ani nie włączone

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 14 muszą być całko-
wicie uzyskane

ex dział 15 Tłuszcze i oleje pochodzenia zwierzęcego lub
roślinnego oraz produkty ich rozkładu; gotowe
tłuszcze jadalne, woski pochodzenia zwierzęcego
lub roślinnego, za wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

1501 Tłuszcz wieprzowy (w tym smalec) i tłuszcz z
drobiu; nie objęty pozycją 0209 lub 1503:

– Tłuszcz z kości lub odpadów Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, za wyjątkiem materiałów objętych
pozycją 0203, 0206 lub 0207 lub kości z
pozycji 0506

– Pozostałe Wytwarzanie z mięsa wieprzowego lub
wieprzowych podrobów jadalnych objętych
pozycją 0203 lub 0206 bądź mięsa lub
podrobów jadalnych z drobiu objętych pozycją
0207

1502 Tłuszcze wołowe, owcze i kozie, nie objęte
pozycją 1503

– Tłuszcz z kości lub odpadów Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, za wyjątkiem materiałów objętych
pozycją 0201, 0202, 0204 lub 0206 lub kości
z pozycji 0506

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały z działu 2 muszą być całkowicie uzyskane

1504 Tłuszcze i oleje i ich frakcje, z ryb lub ze ssaków
morskich, nawet rafinowane, ale nie modyfiko-
wane chemicznie:

– Frakcje stałe Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 1504

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działów 2 i 3 muszą być
całkowicie uzyskane

ex 1505 Rafinowana lanolina Wytwarzanie z tłuszczu z wełny objętego
pozycją 1505

1506 Pozostałe tłuszcze i oleje zwierzęce oraz ich
frakcje, rafinowane lub nie, ale nie modyfiko-
wane chemiczne:

– Frakcje stałe Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 1506

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały z działu 2 muszą być całkowicie uzyskane
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1507 do
1515

Oleje roślinne oraz ich frakcje:

– Olej sojowy, arachidowy, palmowy, koko-
sowy, z ziaren palmowych lub babassu, olej
tungowy i oliticica, wosk mitrowy, wosk
japoński, frakcje oleju jojoba oraz oleje prze-
znaczone do użytku technicznego lub prze-
mysłowego innego rodzaju niż produkcja
wyrobów przeznaczonych do spożycia przez
ludzi

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

– Frakcje stałe, z wyjątkiem frakcji oleju jojoba Wytwarzanie z pozostałych materiałów obję-
tych pozycjami1507 do 1515

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały pochodzenia roślinnego muszą być całko-
wicie uzyskane

1516 Tłuszcze i oleje zwierzęce lub roślinne i ich
frakcje, częściowo lub całkowicie uwodornione,
estryfikowane wewnętrznie, reestryfikowane lub
elaidynizowane, rafinowane lub nie, ale dalej nie
przetworzone

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały z działu 2 muszą

być całkowicie uzyskane, oraz
– wszystkie użyte materiały roślinne muszą

być całkowicie uzyskane. Jednakże materiały
objęte pozycjami 1507, 1508, 1511 i 1513
mogą zostać użyte

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny lub wyroby z
tłuszczów lub olejów zwierzęcych, lub roślin-
nych, lub z frakcji różnych tłuszczów, lub olejów
z niniejszego działu, inne niż jadalne tłuszcze lub
oleje lub ich frakcje z pozycji 1516

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie wykorzystywane materiały z

działów 2 i 4 muszą być całkowicie uzys-
kane, oraz

– wszystkie użyte materiały roślinne muszą
być całkowicie uzyskane. Jednakże materiały
objęte pozycjami 1507, 1508, 1511 i 1513
mogą zostać użyte

Dział 16 Przetwory z mięsa, ryb lub skorupiaków,
mięczaków i innych bezkręgowców wodnych

Wytwarzanie:
– ze zwierząt objętych działem 1oraz/lub
– w którym wszystkie wykorzystywane mate-

riały z działu 3 muszą być całkowicie uzys-
kane

ex dział 17 Cukry i wyroby cukiernicze, z wyjątkiem Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 1701 Cukrów z trzciny cukrowej lub buraczanych i
chemicznie czystej sacharozy, w postaci stałej,
zawierających dodatki środków aromatyzujących
lub barwiących

Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu
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1702 Pozostałych cukrów łącznie z chemicznie czys-
tymi laktozą, maltozą, glukozą i fruktozą, w
postaci stałej; syropów cukrowych nie zawierają-
cych dodatku środków aromatyzujących lub
barwiących; sztucznego miodu zmieszanego z
miodem naturalnym lub nie; karmelu:

– Maltozy lub fruktozy chemicznie czystej Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 1702

– Pozostałych cukrów, w postaci stałej, zawie-
rających dodatek środków aromatyzujących
lub barwiących

Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą już być pochodzące

ex 1703 Melas powstałych z ekstrakcji lub rafinacji cukru,
zawierających dodatek środków aromatyzujących
lub barwiących

Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

1704 Wyrobów cukierniczych (łącznie z białą
czekoladą), niezawierających kakao

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

Dział 18 Kakao i przetwory z kakao Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

1901 Ekstrakt słodowy; przetwory spożywcze z mąki,
grysiku, skrobi lub ekstraktu słodowego, nie
zawierające lub zawierające proszek kakaowy w
ilości mniejszej niż 40 % masy, gdzie indziej nie
wymienione ani nie włączone; przetwory spoży-
wcze z towarów objętych pozycjami 0401 do
0404, nie zawierające proszku kakaowego lub
zawierające proszek kakaowy w ilości mniejszej
niż 5 % masy, gdzie indziej nie wymienione ani
nie włączone

– Ekstrakt słodowy Wytwarzanie ze zbóż objętych działem 10

– Pozostałe Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu
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1902 Ciasto makaronowe, również gotowane lub
nadziewane (mięsem lub innymi substancjami)
lub przygotowane inaczej, takie jak spaghetti,
makaron, nitki, lasagne, gnocchi, ravioli, canel-
loni; kuskus, przygotowany lub nie:

– zawierające w masie nie więcej niż 20 %
mięsa, podrobów, ryb, skorupiaków lub
mięczaków

Wytwarzanie, w którym użyte zboża i ich
pochodne (z wyjątkiem pszenicy durum i jej
pochodnych) muszą być całkowicie uzyskane

– zawierające w masie powyżej 20 % mięsa,
podrobów, ryb, skorupiaków lub mięczaków

Wytwarzanie, w którym:
– użyte zboża i ich pochodne (z wyjątkiem

pszenicy durum i jej pochodnych) muszą
być całkowicie uzyskane, i

– wszystkie wykorzystywane materiały z
działów 2 i 4 muszą być całkowicie uzys-
kane

1903 Tapioka i jej namiastki przygotowane ze skrobi,
w postaci płatków, ziaren, perełek, odsiewu lub
w podobnych postaciach

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem skrobi ziemniaczanej
objętej pozycją 1108

1904 Przetwory spożywcze otrzymane przez spęcz-
nianie lub prażenie zbóż lub produktów zbożo-
wych (na przykład płatki kukurydziane); zboża
inne niż kukurydza, w postaci ziarna, obgoto-
wane lub inaczej przygotowane (z wyjątkiem
mąki i kaszy), gdzie indziej niewymienione ani
niewłączone

Wytwarzanie:
– z materiałów objętych dowolną pozycją, z

wyjątkiem materiałów objętych pozycją
1806,

– w którym użyte zboża i ich pochodne (z
wyjątkiem pszenicy durum, kukurydzy Zea
indurata maize i ich pochodnych) muszą być
całkowicie uzyskane, i

– wartość wszystkich użytych materiałów z
działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

1905 Chleb, bułki, pieczywo cukiernicze, ciasta i
ciastka, herbatniki (biskwity) i inne wyroby
piekarskie, nawet zawierające kakao; opłatki
sakralne, puste kapsułki stosowane do celów
farmaceutycznych, wafle wytłaczane, papier
ryżowy i podobne wyroby

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z działu 11

ex dział 20 Przetwory z warzyw, owoców, orzechów lub
innych części roślin, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym użyte owoce, orzechy i
warzywa muszą być całkowicie uzyskane

ex 2001 Ignamu, słodkich ziemniaków i podobnych jadal-
nych części roślin, zawierających w masie 5 %
lub więcej skrobi, preparowanych lub konserwo-
wanych za pomocą octu lub kwasu octowego

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
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ex 2004 i
ex 2005

Ziemniaków w postaci mąki, grysiku lub
płatków, preparowanych lub konserwowanych w
inny sposób niż octem lub kwasem octowym

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

2006 Warzyw, owoców, orzechów, skórek z owoców i
innych części roślin, zakonserwowanych cukrem
(odsączonych, lukrowanych lub kandyzowanych)

Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

2007 Dżemów, galaretek owocowych, marmolad,
przecierów i pasty owocowych lub orzechowych,
będących przetworami gotowanymi, nawet
zawierających dodatek cukru lub innej substancji
słodzącej

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

ex 2008 – Orzechów, nie zawierających dodatku cukru
ani alkoholu

Wytwarzanie, w którym wartość użytych orze-
chów, orzeszków ziemnych i innych nasion
oleistych objętych pozycjami 0801, 0802 i
1202 do 1207 musi przekraczać 60 % ceny ex
works produktu

– Masła arachidowego; mieszanek na bazie
zbóż; palmowca, kukurydzy

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

– pozostałych, z wyjątkiem owoców i orzechów
gotowanych inaczej niż na parze lub w
wodzie, nie zawierających dodatku cukru,
mrożonych

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

2009 Soków owocowych (łącznie z moszczem wino-
gronowym) i soków warzywnych nie sfermento-
wanych i nie zawierających dodatku alkoholu,
nawet z dodatkiem cukru lub innej substancji
słodzącej

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

ex dział 21 Różne przetwory spożywcze z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

2101 Ekstraktów, esencji i koncentratów kawy, herbaty
lub herbaty paragwajskiej, oraz przetworów na
bazie tych produktów lub na bazie kawy, herbaty
lub herbaty paragwajskiej; cykorii palonej i
innych palonych namiastek kawy oraz ich
ekstraktów, esencji i koncentratów

Wytwarzanie, w którym:

– materiały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt, i

– użyta cykoria musi być całkowicie uzyskana
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2103 Sosów i przetworów z nich; zmieszanych przy-
praw i zmieszanych przypraw korzennych; mąki
i grysiku z gorczycy oraz gotowej musztardy:

– Sosów i przetworów z nich; zmieszanych
przypraw i zmieszanych przypraw korzen-
nych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż produkt
Jednakże mąka z gorczycy lub gotowa
musztarda mogą zostać użyte.

– Mąki i grysiku z gorczycy oraz gotowej
musztardy

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją

ex 2104 Zup i bulionów i przetworów z nich Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją z wyjątkiem przetworzonych lub
zakonserwowanych warzyw objętych pozycjami
2002 do 2005

2106 Przetworów spożywczych gdzie indziej nie
wymienionych ani nie włączonych

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu

ex dział 22 Napoje bezalkoholowe, alkoholowe i ocet, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– winogrona lub materiały otrzymane z wino-

gron muszą być całkowicie uzyskane

2202 Wód, w tym wód mineralnych lub sztucznych
wód mineralnych i wód gazowanych, z dodat-
kiem cukru lub innej substancji słodzącej bądź
aromatyzującej i pozostałych napojów bezalko-
holowych, z wyjątkiem soków owocowych lub
warzywnych objętych pozycją 2009

Wytwarzanie, w którym:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów z

działu 17 nie przekracza 30 % ceny ex
works produktu, oraz

– użyte soki owocowe, za wyjątkiem soku
ananasowego, limonowego lub grejpfruto-
wego, muszą być pochodzące

2207 Alkoholu etylowego nieskażonego o objętoś-
ciowej mocy alkoholu wynoszącej 80 % obj. lub
więcej; alkoholu etylowego i pozostałych alko-
holi, skażonych o dowolnej mocy

Wytwarzanie:
– z materiałów objętych dowolną pozycją, z

wyjątkiem pozycji 2207 lub 2208, oraz
– w którym winogrona lub materiały otrzy-

mane z winogron muszą być całkowicie
uzyskane lub, w którym, w przypadku gdy
wszystkie pozostałe używane materiały są
już pochodzące, może zostać użyty arak w
proporcji nie przekraczającej 5 % objętości
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2208 Alkoholu etylowego nieskażonego o objętoś-
ciowej mocy alkoholu mniejszej niż 80 % obj.;
wódek, likierów i innych napojów alkoholowych

Wytwarzanie:
– z materiałów objętych dowolną pozycją, z

wyjątkie m pozycji 2207 lub 2208, oraz
– w którym winogrona lub materiały otrzy-

mane z winogron muszą być całkowicie
uzyskane lub, w którym, w przypadku gdy
wszystkie pozostałe używane materiały są
już pochodzące, może zostać użyty arak w
proporcji nie przekraczającej 5 % objętości

ex dział 23 Pozostałości i odpady przemysłu spożywczego;
gotowa pasza dla zwierząt, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 2301 Mączki z wielorybów; mąki, grysików i granulek
z ryb lub ze skorupiaków, mięczaków lub innych
bezkręgowców wodnych, nie nadających się do
spożycia przez ludzi

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działów 2 i 3 muszą być
całkowicie uzyskane

ex 2303 Pozostałości z produkcji skrobi z kukurydzy (z
wyjątkiem stężonych płynów z rozmiękczania), o
zawartości protein, w przeliczeniu na suchy
produkt, powyżej 40 % masy

Wytwarzanie, w którym użyta kukurydza musi
być całkowicie uzyskana

ex 2306 Makuchów i innych pozostałości stałych z
ekstrakcji oleju oliwkowego, zawierających
powyżej 3 % masy oleju oliwkowego

Wytwarzanie, w którym użyte oliwki muszą
być całkowicie uzyskane

2309 Produktów używanych do karmienia zwierząt Wytwarzanie, w którym:
– użyte zboża, cukier lub melasa, mięso lub

mleko muszą już być pochodzące, i
– wszystkie użyte materiały z działu 3 muszą

być całkowicie uzyskane,

ex dział 24 Tytoń i przemysłowe namiastki tytoniu; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie wykorzysty-
wane materiały z działu 24 muszą być całko-
wicie uzyskane

2402 Cygar, również z obciętymi końcami, cygaretek i
papierosów, z tytoniu lub namiastek tytoniu

Wytwarzanie, w którym co najmniej 70 % masy
nie przetworzonego tytoniu lub odpadów tyto-
niowych objętych pozycją 2401 musi być już
pochodzące

ex 2403 Tytoniu do palenia Wytwarzanie, w którym co najmniej 70 % masy
nie przetworzonego tytoniu lub odpadów tyto-
niowych objętych pozycją 2401 musi być już
pochodzące

ex dział 25 Sól; siarka; ziemie i kamienie; materiały gipsowe,
wapno i cement, z wyjątkiem

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 2504 Grafitu naturalnego krystalicznego, ze zwięk-
szoną zawartością węgla, oczyszczonego i mielo-
nego

Zwiększanie zawartości węgla, oczyszczanie i
mielenie surowego grafitu krystalicznego
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ex 2515 Marmuru, także wstępnie obrobionego lub tylko
pociętego przez piłowanie lub inaczej na bloki
lub płyty o kształcie prostokątnym (także kwad-
ratowym) o grubości nie przekraczającej 25 cm

Cięcie, przez piłowanie lub inaczej, marmuru
(nawet uprzednio pociętego przez piłowanie) o
grubości przekraczającej 25 cm

ex 2516 Granitu, porfiru, bazaltu, piaskowca oraz innych
kamieni pomnikowych lub budowlanych, także
wstępnie obrobionych lub tylko pociętych przez
piłowanie lub inaczej na bloki lub płyty o
kształcie prostokątnym (także kwadratowym) o
grubości nie przekraczającej 25 cm

Cięcie, przez piłowanie lub inaczej, kamienia
(nawet uprzednio pociętego przez piłowanie) o
grubości przekraczającej 25 cm

ex 2518 Dolomitu wypalanego Wypalanie dolomitu nie wypalonego

ex 2519 Tłuczonego naturalnego węglanu magnezowego
(magnezytu), w hermetycznie uszczelnionych
pojemnikach, i tlenku magnezu, czystego lub nie,
innego niż wypalony węglan magnezu lub całko-
wicie wypalona (spiekana) magnezja

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż produkt
Jednakże może zostać użyty naturalny węglan
magnezu (magnezyt).

ex 2520 Preparatów gipsowych specjalnie przygotowa-
nych dla stomatologii

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

ex 2524 Naturalnych włókien azbestowych Wytwarzanie z koncentratu azbestowego

ex 2525 Proszku miki Rozdrabnianie miki i odpadów miki

ex 2530 Pigmentów mineralnych, wypalanych lub sprosz-
kowanych

Wypalanie lub mielenie pigmentów mineral-
nych

Dział 26 Rudy metali, żużel i popiół Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 27 Paliwa mineralne, oleje mineralne i produkty ich
destylacji; substancje bitumiczne; woski mine-
ralne, za wyjątkiem

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 2707 Olejów, w których masa składników aromatycz-
nych jest większa niż masa składników niearo-
matycznych, będących olejami podobnymi do
olejów mineralnych otrzymywanych przez desty-
lację w wysokiej temperaturze smoły węglowej, z
której więcej niż 65 % objętości uzyskiwane jest
poprzez destylację w temperaturze 250 oC lub
mniejszej (wraz z mieszaninami benzyny lakier-
niczej i benzolu), przeznaczonych do użytku
jako materiały pędne lub grzewcze

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)

lub

Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu.
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ex 2709 Oleje surowych otrzymywanych z materiałów
bitumicznych

Destylacja destrukcyjna materiałów bitumicz-
nych

2710 Olejów ropy naftowej i olejów otrzymywanych z
minerałów bitumicznych, innych niż surowe;
przetwory gdzie indziej nie wymienione ani nie
włączone, zawierających w masie nie mniej niż
70 % olejów ropy naftowej lub olejów otrzymy-
wanych z minerałów bitumicznych, których te
oleje stanowią składniki zasadnicze; olejów odpa-
dowych

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (2) lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

2711 Gazów ziemnych i innych węglowodorów gazo-
wych

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (2) lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

2712 Wazeliny; parafiny, wosku mikrokrystalicznego,
gazu parafinowego, ozokerytu, wosku montano-
wego, wosku torfowego, innych wosków mine-
ralnych i podobnych produktów otrzymywanych
w drodze syntezy lub innych procesów, nawet
barwionych

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (2)
lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

2713 Koksu naftowego, bitumów naftowych oraz
innych pozostałości olejów ropy naftowej lub
olejów otrzymywanych z minerałów bitumicz-
nych

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)
lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

2714 Bitumu i asfaltu, naturalnych; łupka bitumicz-
nego lub naftowego i piasków bitumicznych;
asfaltytów i skał asfaltowych

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)
lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu.
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2715 Mieszanek bitumicznych opartych na naturalnym
asfalcie, naturalnym bitumie, na bitumie
naftowym, na smole mineralnej lub na mine-
ralnym paku smołowym (np. masy uszczelniające
bitumiczne, cut-backs)

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)
lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

ex dział 28 Chemikalia nieorganiczne; organiczne lub nieor-
ganiczne związki metali szlachetnych, metali
ziem rzadkich oraz pierwiastków promieniot-
wórczych lub izotopów, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 2805 »Mischmetall« Wytwarzanie z zastosowaniem procesu elektro-
litycznego lub termicznego, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów nie przekracza
50 % ceny ex works produktu

ex 2811 Trójtlenek siarki Wytwarzanie z dwutlenku siarki Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 2833 Siarczan glinu Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

ex 2840 Nadboran sodu Wytwarzanie z czteroboranu dwusodku pięcio-
wodzianu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 29 Chemikalia organiczne, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 2901 Węglowodorów alifatycznych przeznaczonych
do przeznaczone do stosowania jako paliwo zasi-
lające lub do ogrzewania

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)
lub

Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
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ex 2902 Cyklicznych związków nasyconych i nienasyco-
nych (innych niż azuleny), benzenu, toluenu,
ksylenu, przeznaczonych do stosowania jako
paliwo zasilające lub do ogrzewania

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)
lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

ex 2905 Alkoholanów metalu alkoholi wymienionych w
tej pozycji i etanolu

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 2905 Jednakże, alkoholany metalu
wymienione w tej pozycji mogą zostać użyte,
pod warunkiem że ich wartość nie przekracza
20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

2915 Nasyconych alifatycznych kwasów jednokarbok-
sylowych i ich bezwodników, halogenków,
nadtlenków i nadtlenokwasów; ich chlorowcowa-
nych, sulfonowanych, nitronowanych lub nitro-
zowanych pochodnych

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją. Jednakże wartość wszystkich użytych
materiałów objętych pozycjami 2915 i 2916
nie może przekraczać 20 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 2932 – Eterów wewnętrznych i ich chlorowcowa-
nych, sulfonowanych, nitronowanych lub
nitrozowanych pochodnych

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją. Jednakże wartość wszystkich użytych
materiałów objętych pozycją 2909 nie może
przekraczać 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– Acetali cyklicznych i półacetali wewnętrznych
i ich chlorowcowanych, sulfonowanych,
nitronowanych lub nitrozowanych pochod-
nych

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

2933 Związków heterocyklicznych tylko z heteroa-
tomem (-ami) azotu

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją. Jednakże wartość wszystkich użytych
materiałów objętych pozycjami 2932 i 2933
nie może przekraczać 20 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

2934 Kwasów nukleinowych i ich soli; nawet definio-
wanych chemicznie, innych związków heterocy-
klicznych

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją. Jednakże wartość wszystkich użytych
materiałów objętych pozycjami 2932, 2933
oraz 2934 nie może przekraczać 20 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 2939 Koncentraty ze słomy makowej zawierającej w
masie przynajmniej 50 % alkaloidów.

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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ex dział 30 Produkty farmaceutyczne, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

3002 Krwi ludzkiej; krwi zwierzęcej preparowanej dla
celów terapeutycznych, profilaktycznych lub
diagnostycznych; antysurowice i innych frakcji
krwi i modyfikowanych produktów immunilo-
gicznych, nawet uzyskanych w procesach
biotechnologicznych; szczepionek, toksyn,
hodowli mikroorganizmów (poza drożdżami)
oraz produktów podobnych:

– produktów składających się z dwóch lub
więcej składników, które zostały zmieszane
dla celów terapeutycznych lub profilaktycz-
nych, lub nie zmieszanych produktów do
tych samych celów, przedstawionych w
odmierzonych dawkach albo w formach lub
opakowaniach przeznaczonych do sprzedaży
detalicznej

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3002. Jednakże materiały posia-
dające ten sam opis co produkt mogą być użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

– Pozostałych

– Krwi ludzkiej Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3002. Jednakże materiały posia-
dające ten sam opis co produkt mogą być użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

– Krwi zwierzęcej przygotowanej do stosowania
terapeutycznego lub profilaktycznego

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3002. Jednakże materiały posia-
dające ten sam opis co produkt mogą być użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

– Frakcji krwi innych niż antysurowice, hemo-
globina, globulina krwi i globulina surowicy

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3002. Jednakże materiały posia-
dające ten sam opis co produkt mogą być użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

– Hemoglobiny, globuliny krwi i globuliny
surowicy

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3002. Jednakże materiały posia-
dające ten sam opis co produkt mogą być użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

– Pozostałych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3002. Jednakże materiały posia-
dające ten sam opis co produkt mogą być użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu
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3003 i 3004 Leków (w wyjątkiem produktów z pozycji 3002,
3005 lub 3006):

– uzyskanych z amikacyny objętej pozycją
2941

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały objęte pozycjami
3003 i 3004 mogą zostać użyte, pod warun-
kiem że ich wartość nie przekracza 20 % ceny
ex works produktu, i

– Pozostałych Wytwarzanie:
– z materiałów być objęte inną pozycją niż

produkt. Jednakże, materiały objęte pozy-
cjami 3003 i 3004 mogą zostać użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie przekracza
20 % ceny ex works produktu, i

– w którym wartość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

ex 3006 Odpady farmaceutyczne określone w uwadze 4(k)
to tego działu.

Pochodzenie produktu w jego oryginalnej klasy-
fikacji jest zachowane.

ex dział 31 Nawozy, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3105 Nawozów mineralnych lub chemicznych zawie-
rających dwa lub trzy z pierwiastków nawozo-
wych: azot, fosfor i potas; innych nawozów;
produktów niniejszego działu w tabletkach lub
podobnych postaciach, lub w opakowaniach o
masie brutto nie przekraczającej 10 kg, z
wyjątkiem:
– azotanu sodowego
– cyjanamidu wapniowego
– siarczanu potasowego
– siarczanu magnezu i potasu

Wytwarzanie:

– z materiałów być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w
tej samej pozycji co produkt mogą być
użyte, pod warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex works produktu, i

– w którym wartość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 32 Ekstrakty garbników i środków barwiących; garb-
niki i ich pochodne; barwniki, pigmenty i inne
substancje barwiące; farby i lakiery; kit i inne
masy uszczelniające; atramenty, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3201 Garbników i ich soli, eterów, estrów i innych
pochodnych

Wytwarzanie z ekstraktów garbników pocho-
dzenia roślinnego

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu
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3205 Laki barwnikowe; preparaty na bazie laków
barwnikowych wymienionych w uwadze 3 do
niniejszego działu (3)

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z działu 3203,
3204 i 3205. Jednakże, materiały objęte
pozycją 3205 mogą zostać użyte, pod warun-
kiem że ich wartość nie przekracza 20 % ceny
ex works produktu.

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 33 Olejki eteryczne i rezinoidy; preparaty perfume-
ryjne kosmetyczne i toaletowe, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

3301 Olejków eterycznych (nawet pozbawionych
terpenów), łącznie z konkretami i absolutami;
rezinoidów; koncentratów olejków eterycznych
w tłuszczach, nielotnych olejkach, woskach lub
podobnych substancjach otrzymanych metodą
enfleurage lub maceracji; terpenowych
produktów ubocznych deterpenacji olejków
eterycznych; wodnych destylatów i wodnych
roztworów olejków eterycznych

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z materiałami wchodzącymi
do innej »grupy« (4) niniejszej pozycji. Jednakże,
materiały z tej samej grupy mogą zostać użyte,
pod warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 34 Mydło; organiczne środki powierzchniowo
czynne, preparaty piorące, preparaty smarowe,
woski syntetyczne, woski preparowane, prepa-
raty do czyszczenia i szorowania, świece i
artykuły podobne, pasty modelarskie, »woski
dentystyczne« oraz preparaty dentystyczne
produkowane na bazie gipsu, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3403 Preparatów smarowych zawierających oleje z
ropy naftowej lub oleje otrzymywane z mine-
rałów bitumicznych, pod warunkiem, że
stanowią one mniej niż 70 % masy

Operacje rafinacji i/lub jeden lub więcej
procesów specyficznych (1)
lub
Inne operacje, w których wszystkie użyte mate-
riały są klasyfikowane w innej pozycji niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu

3404 Wosków sztucznych i preparowanych:

– na bazie parafiny, wosków naftowych lub
wosków otrzymywanych z minerałów bitu-
micznych, odpadów parafinowych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 50 %
ceny ex works produktu
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– Pozostałych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem

– olejów uwodornionych o charakterze
wosków z pozycji 1516,

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– kwasów tłuszczowych o nieokreślonym
składzie chemicznym i przemysłowych alko-
holi tłuszczowych o charakterze wosków
objętych pozycją 3823,

– materiałów w pozycji 3404

Jednakże, materiały te mogą zostać użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu.

ex dział 35 Substancje białkowe; skrobie modyfikowane;
kleje; enzymy, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

3505 Dekstryn i innych skrobi modyfikowanych (np.
skrobi wstępnie żelanityzowanych lub estryfiko-
wanych); klejów opartych na skrobiach, na
dekstrynach lub innych modyfikowanych skro-
biach:

– Eterów i estrów skrobi Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3505

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– Pozostałych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
1108

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3507 Preparatów enzymatycznych, gdzie indziej nie
wymienionych ani nie włączonych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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Dział 36 Materiały wybuchowe; produkty pirotechniczne;
zapałki; stopy piroforyczne; materiały łatwopalne

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 37 Materiały fotograficzne i kinematograficzne, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

3701 Filmów i płyt fotograficznych płaskich, światło-
czułych, nienaświetlonych, wykonanych z innych
materiałów niż papier, karton lub tkanina;
filmów płaskich do natychmiastowych odbitek,
światłoczułych, nienaświetlonych, również w
kasetach:

– Filmu kolorowego do aparatów fotograficz-
nych do natychmiastowych odbitek, w kase-
tach

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
3701 i 3702. Jednakże materiały objęte pozycją
3702 mogą zostać użyte, pod warunkiem że
ich wartość nie przekracza 30 % ceny ex works
produktu.

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– Pozostałych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
3701 i 3702. Jednakże materiały objęte pozy-
cjami 3701 i 3702 mogą zostać użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

3702 Filmu fotograficznego w rolkach, światłoczułego,
nie naświetlonego, z dowolnego materiału
innego niż papier, karton i tkanina; filmu w
rolkach do natychmiastowych odbitek, światło-
czułego, nienaświetlonego

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
3701 i 3702.

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

3704 Płyt fotograficznych, filmu, papieru, kartonu i
tkaniny, naświetlonych, lecz nie wywołanych

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
3701 do 3704.

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 38 Produkty chemiczne różne, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu
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ex 3801 – Grafitu koloidalnego w zawiesinie olejowej i
grafitu półkoloidalnego; past węglowych do
elektrod

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

– Grafitu w postaci pasty, będącej mieszaniną
ponad 30 % masy grafitu i olejów mineral-
nych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych pozycją 3403 nie
przekracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3803 Oleju talowego oczyszczonego Rafinowanie surowego oleju talowego Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3805 Terpentyny siarczanowej oczyszczonej Oczyszczanie przez destylację lub rafinowanie
surowej terpentyny siarczanowej

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3806 Żywic estrowych Wytwarzanie z kwasów żywicznych Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 3807 Smoły drzewnej (drzewnego paku smołowego) Destylacja paku smołowego Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

3808 Środków owadobójczych, gryzoniobójczych,
grzybobójczych, chwastobójczych, opóźniających
kiełkowanie, regulatorów wzrostu roślin,
środków odkażających i podobnych produktów
w postaciach lub opakowaniach przeznaczonych
do sprzedaży detalicznej, lub w postaci prepa-
ratów i artykułów (np. taśm nasyconych siarką,
knotów i świec oraz lepów na muchy)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3809 Środków wykańczalniczych, nośników barw-
ników przyśpieszające barwienie, utrwalaczy
barwników i innych preparatów (np. klejonek i
zapraw) w rodzaju stosowanych w przemysłach
włókienniczym, papierniczym, skórzanym i
podobnych, gdzie indziej nie wymienionych ani
nie włączonych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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3810 Preparatów do wytrawiania powierzchni metali;
topników i innych preparatów pomocniczych do
lutowania, lutowania twardego lub spawania;
proszków i past złożonych z metalu i innych
materiałów przeznaczonych do lutowania, luto-
wania twardego lub spawania; preparatów stoso-
wanych jako rdzenie lub otuliny elektrod lub
prętów spawalniczych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3811 Środków przeciwstukowych, inhibitorów utle-
niania, inhibitorów tworzenia się żywic,
dodatków zwiększających lepkość, preparatów
antykorozyjnych oraz innych preparatów doda-
wanych do olejów mineralnych (łącznie z
benzyną) lub do innych cieczy stosowanych do
tych samych celów co oleje mineralne:

– Dodatków do smarów zawierających oleje
otrzymane z ropy naftowej lub oleje otrzy-
mane z minerałów bitumicznych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych pozycją 3811 nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu

– Pozostałych Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3812 Gotowych przyspieszaczy wulkanizacji;
złożonych plastyfikatorów do gumy lub tworzyw
sztucznych, gdzie indziej nie wymienionych ani
nie włączonych; środków przeciwutleniających
oraz innych związków stabilizujących do gumy i
tworzyw sztucznych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3813 Preparatów i ładunków do gaśnic przeciwpożaro-
wych; granatów i bomb gaśniczych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3814 Organicznych złożonych rozpuszczalników i
rozcieńczalników, gdzie indziej nie wymienio-
nych ani nie włączonych; gotowych zmywaczy
farb i lakierów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3818 Pierwiastków chemicznych domieszkowanych do
stosowania w elektronice, w postaci krążków,
płytek i form podobnych; związków chemiczne
domieszkowanych do stosowania w elektronice

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3819 Hydraulicznych płynów hamulcowych i innych
gotowych płynów hamulcowych nie zawierają-
cych lub zawierających w masie mniej niż 70 %
olejów otrzymanych z ropy naftowej lub olejów
otrzymanych z minerałów bitumicznych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3820 Środków zapobiegających zamarzaniu i płynów
przeciwoblodzeniowych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

3822 Odczynników diagnostycznych lub laboratoryj-
nych na podłożach oraz dozowanych odczyn-
ników diagnostycznych lub laboratoryjnych, na
podłożach lub nie, innych niż objęte pozycją
nr 3002 lub 3006; materiały odnośnie potwier-
dzone certyfikatem

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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3823 Przemysłowych monokarboksylowych kwasów
tłuszczowych; kwaśnych olejów z rafinacji; prze-
mysłowych alkoholi tłuszczowych:

– przemysłowych monokarboksylowych
kwasów tłuszczowych; kwaśnych olejów z
rafinacji

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

– przemysłowych alkoholi tłuszczowych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 3823

3824 Gotowych spoiw do form odlewniczych lub
rdzeni; produktów chemicznych i preparatów
przemysłu chemicznego lub przemysłów
pokrewnych (łącznie z mieszaninami produktów
naturalnych), gdzie indziej nie wymienionych ani
nie włączonych:

– Następujących produktów objętych niniejszą
pozycją:

– Gotowych spoiw do form odlewniczych lub
rdzeni, na bazie produktów z żywic natural-
nych

– Kwasów naftenowych, ich soli nierozpusz-
czalnych w wodzie oraz ich estrów

– Sorbitu innego niż z pozycji 2905

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże materiały klasyfikowane w tej
samej pozycji co produkt mogą być użyte pod
warunkiem, że ich wartość nie przekracza 20 %
ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– Sulfonianów z ropy naftowej, z wyłączeniem
sulfonianów metali alkalicznych, amonowych
i etanoloaminowych; tiofenowanych kwasów
sulfonowych z olejów otrzymanych z mine-
rałów bitumicznych oraz ich soli

– Wymieniaczy jonowych
– Pochłaniaczy gazów do lamp próżniowych

– Alkalicznego tlenku żelaza do oczyszczania
gazów

– Wody amoniakalnej i odpadkowego tlenku
produkowanego w czasie oczyszczania gazu
węglowego

– Kwasów sulfonaftenowych, ich soli nieroz-
puszczalnych w wodzie i ich estrów

– Olejów fuzlowych i oleju Dippela
– Mieszanin soli mających różne aniony
– Past kopiarskich na bazie żelatyny nawet na

podłożu papierowym lub tekstylnym

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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3901 do
3915

Tworzywa sztuczne w formach podstawowych,
odpady, ścinki i resztki, z tworzyw sztucznych, z
wyjątkiem produktów objętych pozycjami ex
3907 i 3912, w stosunku do których zastoso-
wanie mają poniższe reguły:

– Produkty homopolimeryzacji addycyjnej, w
których część monomeru stanowi ponad
99 % ciężaru całkowitego polimeru

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 50 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu 39
nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu (5)

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

– Pozostałych Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 39 nie przekracza 20 % ceny ex
works produktu (5)

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

ex 3907 – Kopilimery uzyskane z kopolimerów poliwę-
glanów i kopolimerów akrylonitrobutadienos-
tyrenu (ABS)

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż produkt
. Jednakże materiały klasyfikowane w tej samej
pozycji co produkt mogą być użyte pod warun-
kiem, że ich wartość nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu (5)

– Poliester Wytwarzanie, w którym wartość materiałów z
działu 39 nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu i/lub wytwarzanie z poliwęglanu czte-
robromowego (bifenol A)

3912 Celuloza i jej pochodne chemiczne, gdzie indziej
nie wymienione ani nie włączone, w formach
podstawowych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych tą samą pozycją
co produkt nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu

3916 do
3921

Półprodukty i wyroby z tworzyw sztucznych, z
wyjątkiem produktów objętych pozycjami ex
3916, ex 3917, ex 3920 i ex 3921, w stosunku
do których zastosowanie mają poniższe reguły:

– Produkty płaskie, poddane dalszej obróbce niż
tylko obróbce powierzchniowej lub pocięte
na kształty inne niż prostokątne (łącznie z
kwadratowymi); inne produkty, nie obrabiane
dalej niż tylko powierzchniowo

Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 39 nie przekracza 50 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

– Pozostałe:

– Produkty homopolimeryzacji addycyjnej w
których część monomeru stanowi ponad
99 % ciężaru całkowitego polimeru

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 50 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu 39
nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu (5)

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu
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– Pozostałych Wytwarzanie, w którym wartość użytych mate-
riałów z działu 39 nie przekracza 20 % ceny ex
works produktu (5)

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

ex 3916 i
ex 3917

Rury, przewody i węże Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 50 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich użytych materiałów
objętych tą samą pozycją co produkt nie
przekracza 20 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

ex 3920 – Arkusze lub błony jonomerowe Wytwarzanie z soli częściowo termoplastycznej,
która jest kopolimerem etylenu i kwasu meta-
krylowego częściowo zobojętnionego jonami
metali, głównie cynku i sodu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

– Arkusze z celulozy regenerowanej, poliamidu
lub polietylenu

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych tą samą pozycją
co produkt nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu

ex 3921 Pokryte metalem taśmy z tworzyw sztucznych Wytwarzanie z wysoce przezroczystych taśm z
poliestrowych o grubości mniejszej niż 23
mikrony (6)

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

3922 do
3926

Wyroby z tworzyw sztucznych Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

ex dział 40 Kauczuk i wyroby z kauczuku, z wyjątkiem Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 4001 Laminowanych płyt na podeszwy butów Wytwarzanie z arkuszy krepy kauczuku natural-
nego

4005 Kauczuku mieszanego, nie wulkanizowanego w
podstawowych formach lub w płytach, arkuszach
lub taśmach

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów, z wyjątkiem kauczuku
naturalnego, nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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4012 Bieżnikowanych lub używanych opon pneuma-
tycznych z kauczuku; opon pełnych lub podusz-
kowych, wymiennych bieżników opon, klap
opon, z kauczuku :

– Bieżnikowanych opon pneumatycznych z
kauczuku, pełnych lub poduszkowych

Bieżnikowanie używanych opon

– Pozostałych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
4011 i 4012.

ex 4017 Wyrobów z kauczuku utwardzonego Wytwarzanie z kauczuku utwardzonego

ex dział 41 Skóry i skórki surowe (z wyjątkiem skór futerko-
wych) oraz skóry wyprawione, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 4102 Surowych skór owczych, jagnięcych, bez wełny Usuwanie wełny ze skóry owiec lub jagniąt

4104 do
4106

Skóry lub skórki garbowane lub w stanie suchym
(crust), bez włosia lub wełny, nawet łączone, ale
dalej nie przetworzone

Ponowne garbowanie skóry garbowanej
lub
Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

4107, 4112
i 4113

Skóry poddane dalszemu wyprawieniu po garbo-
waniu lub kondycjonowaniu, także skóry perga-
minowane, bez włosia lub wełny, nawet łączone,
z wyjątkiem skór w pozycji 4114

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
4104 do 4113.

ex 4114 Skóry lakierowanej i skóry lakierowanej lamino-
wanej; skóry metalizowanej

Wytwarzanie z materiałów w pozycji 4104 do
4106, 4107, 4112 lub 4113, pod warunkiem
że ich wartość nie przekracza 50 % ceny ex
works produktu

Dział 42 Wyroby ze skóry; wyroby siodlarskie i rymarskie;
artykuły podróżne, torby ręczne i podobne
pojemniki; artykuły z wnętrzności zwierzęcych
(z wyjątkiem wnętrzności jedwabników)

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
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ex dział 43 Skóry futerkowe i futra sztuczne; wyroby z nich,
z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 4302 Garbowanych lub wykończonych skór futerko-
wych, połączonych:

– Nakryć, krzyży i podobnych form Wybielania lub barwienie, z cięciem i łączeniem
garbowanych lub wykończonych skór, nie
połączonych

– Pozostałe Wytwarzanie z garbowanych lub wykończo-
nych skór, nie połączonych

4303 Artykułów odzieżowych, dodatków do ubiorów i
pozostałych wyrobów futrzarskich

Wytwarzanie z garbowanych lub wykończo-
nych skór, nie połączonych objętych pozycją
nr 4302

ex dział 44 Drewno i wyroby z drewna; węgiel drzewny, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 4403 Drewna o zgrubnie nadanym prostokątnym
kształcie

Wytwarzanie z nie obrobionego drewna, okoro-
wanego lub nie, lub tylko z grubsza ociosanego

ex 4407 Drewna piłowanego wzdłużnie, skrawanego lub
łuszczonego o grubości powyżej 6 mm, struga-
nego, szlifowanego lub łączonego na zakładkę

Struganie, szlifowanie lub łączenie na zakładkę

ex 4408 Arkuszy forniru (także uzyskanych ze skrawania
drewna laminowanego) i arkuszy do produkcji
sklejek o grubości nie przekraczającej 6 mm,
łączone na grubości, i innego drewna pociętego
wzdłużnie, skrawanego lub łuszczonego o
grubości nie przekraczającej 6 mm, struganego,
szlifowanego lub łączonego na zakładkę

Łączenie na długości, struganie, szlifowanie lub
łączenie na zakładkę.

ex 4409 Drewna kształtowanego w sposób ciągły wzdłuż
dowolnej krawędzi lub powierzchni, również
szlifowanego, struganego, łączonego na wpust i
pióro

– Szlifowanego lub łączonego na wpust i pióro Szlifowanie lub łączenie na wpust i pióro

– Kształtek i profili Profilowanie lub frezowanie półokrągłe wklęsłe

ex 4410 do
ex 4413

Kształtek i profili łącznie listwami przypodłogo-
wymi oraz innych desek profilowanych

Profilowanie lub frezowanie półokrągłe wklęsłe

ex 4415 Skrzyni, pudeł, klatek, bębnów i podobnych
opakowań drewnianych

Wytwarzanie z listew nie ciętych na wymiar

ex 4416 Beczek drewnianych, baryłek, kadzi, cebrów i
innych produktów bednarskich oraz ich drewnia-
nych części

Wytwarzanie z klepek z rowkami nie podda-
nymi innej obróbce poza przepiłowaniem na
dwóch podstawowych powierzchniach
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ex 4418 – Wyrobów stolarskich i ciesielskich dla budow-
nictwa, drewnianych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż produkt
Jednakże można używać komórkowe płyty
drewniane, gonty oraz dachówki.

– Kształtek i profili Profilowanie lub frezowanie półokrągłe wklęsłe

ex 4421 Drewienek za zapałki; drewnianych kołków lub
szpilek do obuwia

Wytwarzanie z drewna objętego dowolną
pozycją, z wyjątkiem drewna ciągniętego obję-
tego pozycją 4409

ex dział 45 Korek i wyroby z korka, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

4503 Wyrobów z korka naturalnego Wytwarzanie z korka objętego pozycją 4501

Dział 46 Wyroby ze słomy, z esparto i innych materiałów
do wyplatania; wyroby koszykarskie oraz wyroby
z wikliny

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

Dział 47 Ścier drzewny lub z innego materiału celulozo-
wego; odpady papieru lub tektury

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 48 Papier i tektura; wyroby z masy papierniczej,
papieru lub tektury, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 4811 Papieru i kartonu tylko liniowanego, kreskowa-
nego lub kratkowanego

Wytwarzanie z materiałów papierniczych obję-
tych działem 47

4816 Kalki maszynowej, papieru samokopiującego
oraz innych papierów do kopiowania lub
papierów przedrukowych (z wyjątkiem objętych
pozycją 4809), matryce powielaczowe i płyty
offsetowe wykonane z papieru, nawet w pudeł-
kach

Wytwarzanie z materiałów papierniczych obję-
tych działem 47

4817 Kopert, kart listowych, kart pocztowych i kart
korespondencyjnych, z papieru lub kartonu;
kompletów w pudełkach, w portfelach i okład-
kach z papieru lub kartonu, zawierających
zestaw materiałów piśmiennych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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ex 4818 Papieru toaletowego Wytwarzanie z materiałów papierniczych obję-
tych działem 47

ex 4819 Kartonów, pudeł, pudełek, toreb i innych pojem-
ników opakowaniowych z papieru, tektury, waty
celulozowej lub wstęg włókien celulozowych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

ex 4820 Bloków listowych Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

ex 4823 Pozostałego papieru, tektury, waty celulozowej i
wstęg włókien celulozowych pociętych do
wymiaru lub kształtu

Wytwarzanie z materiałów papierniczych obję-
tych działem 47

ex dział 49 Książki, gazety, obrazki i inne wyroby przemysłu
poligraficznego; manuskrypty, maszynopisy i
plany, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

4909 Kart pocztowych drukowanych lub ilustrowa-
nych; drukowanych kart z osobistymi pozdro-
wieniami, wiadomościami lub ogłoszeniami,
nawet ilustrowanymi, nawet z kopertami lub
ozdobami

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
4909 i 4911.

4910 Kalendarzy drukowanych różnych rodzajów,
również bloków kalendarzowych:

– Kalendarzy typu »wiecznego« lub z wymien-
nymi blokami wykonanych na bazie materiału
innego niż papier i karton

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
4909 i 4911.
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ex dział 50 Jedwab, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 5003 Odpadów jedwabiu (łącznie z kokonami nie
nadającymi się do motania, odpadami przędzy
lub szarpanką rozwłóknioną), zgrzeblonych lub
czesanych

Zgrzeblanie lub czesanie odpadów jedwabiu

5004 do
ex 5006

Przędzy jedwabnej i przędzy z odpadów
jedwabiu

Wytwarzanie z (7):
– surowego jedwabiu lub odpadów jedwabiu,

zgrzeblonego lub czesanego bądź inaczej
przygotowanego do przędzenia,

– innych włókien naturalnych, nie zgrzeblo-
nych ani czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

5007 Tkanin jedwabnych lub z odpadów jedwabiu

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałych Wytwarzanie z (7):

– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– papieru
lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dział 51 Wełna, cienka lub gruba sierść zwierzęca;
przędza i tkanina z włosia końskiego, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

5106 do
5110

Przędzy wełnianej, cienkiej lub grubej sierści
zwierzęcej lub włosia końskiego

Wytwarzanie z (7):
– surowego jedwabiu lub odpadów jedwabiu,

zgrzeblonego lub czesanego bądź inaczej
przygotowanego do przędzenia,

– włókien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych bądź inaczej przygotowanych do
przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych
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Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

5111 do
5113

Tkanin z wełny, cienkiej lub grubej sierści zwie-
rzęcej lub włosia końskiego

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):

– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– papieru
lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dział 52 Bawełna, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

5204 do
5207

Przędzy i nici bawełnianej Wytwarzanie z (7):
– surowego jedwabiu lub odpadów jedwabiu,

zgrzeblonego lub czesanego bądź inaczej
przygotowanego do przędzenia,

– włókien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych bądź inaczej przygotowanych do
przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

5208 do
5212

Tkanin bawełnianych

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):

– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– papieru
lub
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produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dział 53 Pozostałe roślinne włókna przędne; przędza
papierowa i tkaniny z przędzy papierowej, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

5306 do
5308

Przędzy z innych roślinnych włókien przędnych;
przędzy papierowej

Wytwarzanie z (7):
– surowego jedwabiu lub odpadów jedwabiu,

zgrzeblonego lub czesanego bądź inaczej
przygotowanego do przędzenia,

– włókien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych bądź inaczej przygotowanych do
przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

5309 do
5311

Tkanin z innych roślinnych włókien przędnych;
tkanin z włókna papierowego:

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):
– przędzy kokosowej,
– przędzy juty,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– papieru
lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu
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Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
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(1) (2) (3) lub (4)

5401 do
5406

Nici, włókna pojedyncze z włókien chemicznych Wytwarzanie z (7):
– surowego jedwabiu lub odpadów jedwabiu,

zgrzeblonego lub czesanego bądź inaczej
przygotowanego do przędzenia,

– włókien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych bądź inaczej przygotowanych do
przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

5407 i 5408 Tkaniny z przędzy z włókien chemicznych:

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):

– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– papieru
lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

5501 do
5507

Włókna chemiczne cięte Wytwarzanie z materiałów chemicznych lub
pulpy włókienniczej

5508 do
5511

Nici do szycia z włókien chemicznych ciętych Wytwarzanie z (7):
– surowego jedwabiu lub odpadów jedwabiu,

zgrzeblonego lub czesanego bądź inaczej
przygotowanego do przędzenia,

– włókien naturalnych, nie zgrzeblonych ani
czesanych bądź inaczej przygotowanych do
przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych
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Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
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(1) (2) (3) lub (4)

5512 do
5516

Tkaniny z przędzy z włókien chemicznych
ciętych

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):
– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– papieru
lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

ex dział 56 Wata, filc i włókniny; przędze specjalne, szpagat,
powrozy, liny i linki oraz wyroby z nich, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie z (7):
– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-

niczej, lub
– materiałów papierniczych

5602 Filcu, impregnowanego lub nie, powlekanego,
pokrywanego lub laminowanego:

– Filcu igłowanego Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych lub
– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-

niczej
Jednakże:

– włókno polipropylenowe ciągłe objęte
pozycją 5402

– włókno polipropylenowe objęte pozycją
5503 lub 5506, lub

– kabel z włókna ciągłego polipropylenowego
objęty pozycją 5501,

których miano pojedynczego włókna ciągłego
lub ciętego jest we wszystkich przypadkach
mniejsze od 9 decytekstów, mogą zostać użyte,
pod warunkiem że ich wartość nie przekracza
40 % ceny ex works produktu

– Pozostałych Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych z kazeiny, lub
– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-

niczej
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Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
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(1) (2) (3) lub (4)

5604 Nici gumowej lub sznurka pokrytego materiałem
włókienniczym, przędzy włókienniczej oraz
taśmy i podobnych materiałów z pozycji 5404
lub 5405, impregnowanych, powlekanych,
pokrytych lub otulanych gumą lub tworzywem
sztucznym:

– Nici kauczukowej lub szpagatu pokrytego
materiałem włókienniczym

Wytwarzanie z nici gumowych lub szpagatu,
nie pokrytych materiałem włókienniczym

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych nie zgrzeblonych ani

czesanych lub inaczej przygotowanych do
przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

5605 Przędzy metalizowanej, żyłkowanej lub nie,
stanowiącej przędzę włókienniczą lub taśmy lub
podobnego wyrobu z pozycji 5404 lub 5405
połączonego z metalem w postaci nici, taśmy lub
proszku, lub pokrytego metalem

Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

5606 Przędzy żyłkowej i taśmy lub podobnego mate-
riału z pozycji nr 5404 lub 5405, żyłkowanego
(z wyłączeniem materiałów z pozycji nr 5605 i
żyłkowanej przędzy z włosia końskiego); przędzy
szenilowej (łącznie z kosmykową przędzą
szenilową); przędzy krajkowej supełkowej

Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej, lub

– materiałów papierniczych

Dział 57 Dywany i inne włókiennicze wykładziny
podłogowe:

– z filcu tkanego na krośnie igłowym Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych, lub
– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-

niczej
Jednakże:

– włókno polipropylenowe ciągłe objęte
pozycją 5402

– włókno polipropylenowe objęte pozycją
5503 lub 5506, lub

– kabel z włókna ciągłego polipropylenowego
objęty pozycją 5501,

których miano pojedynczego włókna ciągłego
lub ciętego jest we wszystkich przypadkach
mniejsze od 9 decytekstów, mogą zostać użyte,
pod warunkiem że ich wartość nie przekracza
40 % ceny ex works produktu
Tkanina z juty może zostać użyta jako podłoże

– z innych filców Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych nie zgrzeblonych ani

czesanych lub inaczej przygotowanych do
przędzenia, lub

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej
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produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):
– przędzy kokosowej lub jutowej,
– przędzy włókna chemicznego,
– włókien naturalnych lub
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

Tkanina z juty może zostać użyta jako podłoże

ex dział 58 Tkaniny specjalne, tkaniny pluszowe, koronki;
tkaniny obiciowe, pasmanteria, hafty, z
wyjątkiem:

– zawierających nitkę gumową Wytwarzanie z pojedynczej przędzy (7)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):

– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

5805 Tkanin obiciowych ręcznie tkanych typu gobe-
linów, Flanders, Aubusson, Beauvais i podobnych
oraz tkanin obiciowych haftowanych na kanwie
(np. »petit point« lub krzyżykowo), nawet
konfekcjonowanych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

5810 Haftów w sztukach, taśmach lub motywach Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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5901 Tkaniny powlekane gumą lub substancją skro-
biową, używane do opraw książek itp.; tech-
niczna kalka płócienna; płótna zagruntowane dla
celów malarskich; płótno klejone i podobne
tkaniny usztywniane do formowania stożków
kapeluszy

Wytwarzanie z przędzy

5902 Tkaniny kordowe z przędzy o wysokiej wytrzy-
małości na rozciąganie, z nylonu lub innych
poliamidów, poliestru lub jedwabiu wiskozo-
wego:

– Zawierające nie więcej niż 90 % masy mate-
riałów włókienniczych

Wytwarzanie z przędzy

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów chemicznych lub
pulpy włókienniczej

5903 Tkaniny impregnowane, powlekane lub lamino-
wane tworzywem sztucznym, z wyłączeniem
tkanin z 5902

Wytwarzanie z przędzy
lub
Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

5904 Linoleum, także wycinane według kształtu;
wykładziny podłogowe składające się z powłoki
lub pokrycia nałożonego na podkładzie włókien-
niczym, również wykrojone według kształtu

Wytwarzanie z przędzy (7)

5905 Włókiennicze wykładziny ścienne:

– Impregnowane, powlekane, pokryte lub lami-
nowane gumą, tworzywami sztucznymi lub
innymi materiałami

Wytwarzanie z przędzy

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):

– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

lub

Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu
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5906 Materiały włókiennicze gumowane, z wyłącze-
niem tkanin z pozycji 5902

– Tkaniny dziane lub szydełkowane Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

– Tkaniny wykonane z przędzy sporządzonej z
syntetycznego włókna ciągłego, zawierające
więcej niż 90 % masy materiałów włókienni-
czych

Wytwarzane z materiałów chemicznych

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy

5907 Inne tkaniny impregnowane lub powlekane i
pokrywane w inny sposób, płótna malowane
jako dekoracje teatralne, tła atelier i podobne

Wytwarzanie z przędzy
lub
Drukowanie połączone przynajmniej z dwoma
operacjami przygotowującymi lub wykańczają-
cymi (takimi jak czyszczenie, marceryzacja,
stabilizacja termiczna, drapanie, kalandrowanie,
uodparnianie na kurczliwość, trwałe wykoń-
czenie, dekatyzacja, impregnacja, poprawianie
struktury i węzełkowanie), gdy wartość użytej
nie zadrukowanej tkaniny nie przekracza
47,5 % ceny ex works produktu

5908 Knoty tkane, plecione lub dziane z materiałów
włókienniczych, do lamp, kuchenek, zapalniczek,
świec i wyrobów podobnych; koszulki żarowe
oraz dzianiny cylindryczne do ich wyrobu, nawet
impregnowane:

– Koszulki żarowe, impregnowane Wytwarzanie z dzianin cylindrycznych

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

5909 do
5911

Wyroby z materiałów włókienniczych do zasto-
sowań technicznych:

– Tarcze lub pierścienie polerskie inne niż z
filcu objętego pozycją 5911

Wytwarzanie z przędzy lub odpadów tkaniny
lub ze szmat z pozycji 6310

28.1.2005L 26/288 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

– Materiały filcowe lub inne, rodzaju stosowa-
nego w maszynach papierniczych lub do
innych zastosowań technicznych, nawet
impregnowane lub powlekane i pokrywane w
inny sposób, żarowe lub bez końca, na
osnowie i/lub na wątku pojedynczym lub
wielokrotnym, lub tkane na płasko, na
osnowie i/lub na wątku wielokrotnym z
pozycji nr 5911

Wytwarzanie z (7):
– przędzy kokosowej,
– następujących materiałów:
– przędzy policzterofluoroetylenu (8),
– przędzy poliamidowej, powlekanej i pokry-

wanej w inny sposób, impregnowanej lub
pokrytej żywicą fenolową,

– przędzy z poliamidu aromatycznego uzys-
kanej poprzez polikondensację metafenylod-
wuaminy i kwasu izoftalowego,

– nici z policzterofluoroetylenu (), (8),
– przędzy z syntetycznych włókien przędnych

z poli-p-fenylotereftalamidu,
– przędzy z włókna szklanego, pokrytej

żywicą fenoplastową i oplecionej przędzą
akrylową (8),

– włókna kopoliestru z poliestru, żywicy
kwasu tereftalowego, 1,4 cyklosześciodwue-
tanolu i kwasu izoftalowego,

– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia, lub

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):
– przędzy kokosowej,
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

Dział 60 Dzianiny i wyroby szydełkowane Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

Dział 61 Odzież i dodatki odzieżowe, dziane lub szydełko-
wane

– Uzyskane przez łączenie, szycie lub inaczej z
dwóch lub więcej kawałków dzianiny, która
została wykrojona do kształtu lub uzyskane
bezpośrednio w kształcie

Wytwarzanie z przędzy (7) (9)

– Pozostałe Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

28.1.2005 L 26/289Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

ex dział 62 Odzież i dodatki odzieżowe bez dzianych i
szydełkowanych, z wyjątkiem:

Wytwarzanie z przędzy (7) (9)

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 i
ex 6211

Odzieży damskiej, dziewczęcej i niemowlęcej
oraz innych haftowanych konfekcjonowanych
dodatków odzieżowych dla niemowląt

Wytwarzanie z przędzy (9)
lub
Wytwarzanie z tkanin nie haftowanych, których
wartość nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu

ex 6210 i
ex 6216

Wyposażenia ognioodpornego z materiałów
powleczonych aluminiowanym poliestrem

Wytwarzanie z przędzy (9)
lub
Wytwarzanie z tkanin nie powlekanych,
których wartość nie przekracza 40 % ceny ex
works produktu

6213 i 6214 Chusteczek do nosa, szali, szalików, mantyli,
welonów i podobnych artykułów:

– Haftowanych Wytwarzanie z pojedynczej przędzy
surowej (7) (9)
lub
Wytwarzanie z tkanin nie haftowanych, których
wartość nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu

– Pozostałe Wytwarzanie z pojedynczej przędzy
surowej (7) (9)
lub

Wykańczanie poprzez drukowanie połączone
przynajmniej z dwoma operacjami przygoto-
wującymi lub wykańczającymi (takimi jak
czyszczenie, marceryzacja, stabilizacja
termiczna, drapanie, kalandrowanie, uodpar-
nianie na kurczliwość, trwałe wykończenie,
dekatyzacja, impregnacja, poprawianie struktury
i węzełkowanie), pod warunkiem że wartość
użytych nie zadrukowanych towarów objętych
pozycjami 6213 i 6214 nie przekracza 47,5 %
ceny ex works produktu

6217 Innych konfekcjonowanych dodatków odzież-
owych; części odzieży lub dodatków odzież-
owych, z wyłączeniem objętych pozycją 6212:

– Haftowanych Wytwarzanie z przędzy (9)
lub
Wytwarzanie z tkanin nie haftowanych, których
wartość nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu

– Wyposażenia ognioodpornego z materiałów
powleczonych aluminiowanym poliestrem

Wytwarzanie z przędzy (9)
lub
Wytwarzanie z tkanin nie powlekanych,
których wartość nie przekracza 40 % ceny ex
works produktu (9)
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– Podbić dla kołnierzy i mankietów, wykrojo-
nych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy (9)

ex dział 63 Inne konfekcjonowane artykuły włókiennicze;
zestawy; odzież używana i używane artykuły
włókiennicze; szmaty, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

6301 do
6304

Koców, pledów, bielizny pościelowej itp., zasłon
itp., innych artykułów dekoracyjnych:

– Z filcu lub włókniny Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych lub
– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-

niczej

– Pozostałe:

– Haftowanych Wytwarzanie z pojedynczej przędzy
surowej (9) (10)
lub
Wytwarzanie z tkanin (bez dzianych i szydełko-
wanych) nie haftowanych, których wartość nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

– Pozostałych Wytwarzanie z pojedynczej przędzy
surowej (9) (10)

6305 Worków i toreb stosowanych do pakowania
towarów

Wytwarzanie z (7):
– włókien naturalnych,
– ciętych włókien chemicznych nie gręplowa-

nych lub czesanych bądź inaczej przygoto-
wanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-
niczej

6306 Wyrobów z brezentu impregnowanego, markiz i
zasłon przeciwsłoneczne; namiotów; żagli do
łodzi, desek windsurfingowych i pojazdów
lądowych; wyposażenia kempingowego:

– Z materiałów nie tkanych Wytwarzanie z (7) (9):
– włókien naturalnych lub
– materiałów chemicznych lub pulpy włókien-

niczej

– Pozostałe Wytwarzanie z pojedynczej przędzy
surowej (7) (9)

6307 Pozostałych artykułów konfekcjonowanych,
łącznie z wykrojami odzieży

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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(1) (2) (3) lub (4)

6308 Zestawów tkanin i przędzy, z dodatkowymi lub
bez, do wykonywania kilimów, obić, haftowanej
bielizny stołowej i serwetek lub podobnych arty-
kułów włókienniczych, w opakowaniach, prze-
znaczonych do sprzedaży detalicznej

Każda pozycja w zestawie musi odpowiadać
wymogom reguły, jaka dotyczyłaby jej wtedy,
gdyby nie była w zestawie . Jednakże artykuły
niepochodzące mogą zostać włączone pod
warunkiem, że ich łączna wartość nie prze-
kracza 15 % ceny ex works zestawu

ex dział 64 Obuwie, getry i podobne artykuły, z wyjątkiem: Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem kompletów cholewek
przymocowywanych do wkładek wewnętrznych
lub innych części podeszwy, ale bez podeszwy
zewnętrznej z pozycji 6406

6406 Części obuwia (w tym cholewek przymocowywa-
nych lub nie do wkładek wewnętrznych lub
innych części podeszwy); wyjmowanych
wkładek, podkładek pod pięty i tym podobnych
artykułów; getrów, sztylp i podobne artykułów
oraz ich części

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 65 Nakrycia głowy i ich części, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

6503 Kapeluszy i innych nakryć głowy z filcu, wyko-
nanych z korpusów, stożków lub płatów do
kapeluszy z pozycji 6501, nawet z podszyciem i
przybraniem

Wytwarzanie z przędzy lub włókien przędnych
(9)

6505 Kapeluszy i innych nakryć głowy, dzianych lub
szydełkowanych, lub wykonanych z koronki,
filcu lub innych materiałów włókienniczych, w
kawałku (ale nie z pasków), nawet z podszyciem
i przybraniem; siatek na włosy z jakiegokolwiek
materiału, nawet z podszyciem i przybraniem

Wytwarzanie z przędzy lub włókien przędnych
(9)

ex dział 66 Parasole, parasole przeciwsłoneczne, laski, laski z
siodełkiem, bicze, szpicruty i ich części, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

6601 Parasoli i parasoli przeciwsłoneczne (włączając
parasole laski, parasole ogrodowe i podobne)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Dział 67 Preparowane pióra i puch oraz wyroby z piór
lub puchu; sztuczne kwiaty; wyroby z włosów
ludzkich

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
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ex dział 68 Wyroby z kamieni, gipsu, cementu, azbestu, miki
i podobnych materiałów, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 6803 Wyrobów z łupków i łupków scalonych Wytwarzanie z łupka poddanego obróbce

ex 6812 Wyrobów z azbestu; wyrobów z mieszaniny na
bazie azbestu i lub na bazie azbestu i węglanu
magnezowego

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją

ex 6814 Wyrobów z miki; włącznie z miką scaloną lub
regenerowaną na podłożu z papieru, tektury lub
innych materiałów

Wytwarzanie z obrobionej miki (łącznie z miką
scaloną lub regenerowaną)

Dział 69 Wyroby ceramiczne Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 70 Szkło i wyroby ze szkła, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 7003,
ex 7004 i
ex 7005

Szkła z warstwą nieodblaskową Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7001

7006 Szkła z pozycji 7003, 7004 lub 7005, giętego, o
obrobionych krawędziach, grawerowanego, wier-
conego, emaliowanego lub inaczej obrobionego,
ale nieobramowanego lub nieoprawionego w
innych materiałach:

– Szyb pokrytych powłoką z metalu dielektrycz-
nego, półprzewodnikowego zgodnie z
normami SEMII (11)

Wytwarzanie z szyb niepowlekanych objętych
pozycją 7006

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7001

7007 Szkła bezpiecznego, złożonego ze szkła hartowa-
nego (temperowanego) lub warstwowego

Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7001

7008 Wielościennych elementów izolacyjnych ze szkła Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7001

7009 Luster, w ramach lub nie, łącznie z lusterkami
wstecznymi

Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7001

7010 Balonów, butli, butelek, słojów, dzbanów, fiolek,
ampułek i innych pojemników ze szkła, w
rodzaju używanych do transportu lub pakowania
towarów; słojów szklanych na przetwory;
korków, przykrywek i innych zamknięć szkla-
nych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
lub
Cięcie butli lub butelek, pod warunkiem, że ich
wartość nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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7013 Wyrobów ze szkła w rodzaju używanych do
celów stołowych, kuchennych, toaletowych,
biurowych, dekoracji wnętrz lub podobnych
celów (z wyjątkiem pozycji 7010 lub 7018)

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
lub
Cięcie butli lub butelek, pod warunkiem, że ich
wartość nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
lub
Ręczne zdobienie (z wyłączeniem sitodruku)
przedmiotów szklanych ustnie dmuchanych
pod warunkiem, że wartość dmuchanego przed-
miotu ze szkła nie przekracza 50 % ceny ex
works produktu

ex 7019 Wyrobów (innych niż przędza) z włókien szkla-
nych

Wytwarzanie z:
– nie barwionej taśmy, niedoprzędów, przędzy

lub nici szklanych ciętych, lub
– wełny szklanej

ex dział 71 Perły naturalne lub hodowlane, kamienie szla-
chetne lub półszlachetne, metale szlachetne,
metale platerowane metalem szlachetnym i
wyroby z nich; sztuczna biżuteria; monety, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 7101 Pereł naturalnych lub hodowlanych sortowanych
i tymczasowo nawleczonych dla ułatwienia
transportu

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

ex 7102,
ex 7103 i
ex 7104

Obrobionych kamieni szlachetnych lub półszla-
chetnych (naturalnych, syntetycznych lub odtwo-
rzonych)

Wytwarzanie z nie obrobionych kamieni szla-
chetnych lub półszlachetnych

7106, 7108
i 7110

Metali szlachetnych:

– W stanie surowym Wytwarzanie z materiałów nie objętych pozy-
cjami 7106, 7108 i 7110
lub
Oddzielanie elektrolityczne, termiczne lub
chemiczne metali szlachetnych z pozycji 7106,
7108 lub 7110
lub
Robienie stopów metali szlachetnych z pozycji
7106, 7108 lub 7110 między sobą lub z meta-
lami nieszlachetnymi

– W stanie półproduktu lub w postaci proszku Wytwarzanie z metali szlachetnych w stanie
surowym
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ex 7107,
ex 7109 i
ex 7111

Metali platerowanych metalem szlachetnym,
półwyrobów

Wytwarzanie z metali platerowanych metalami
szlachetnymi w stanie surowym

7116 Wyrobów z pereł naturalnych lub hodowlanych,
kamieni szlachetnych lub półszlachetnych (natu-
ralnych, syntetycznych lub odtworzonych)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

7117.1. Sztucznej biżuterii Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
lub

Wytwarzanie z części metali nieszlachetnych,
ani nie pokrytych metalami szlachetnymi,, pod
warunkiem że wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

ex dział 72 Żelazo, żeliwo i stal, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

7207 Półwyrobów z żelaza lub ze stali niestopowej Wytwarzanie z materiałów z pozycji 7201,
7202, 7203, 7204 lub 7205

7208 do
7216

Wyrobów walcowanych płaskich, sztab i prętów,
kątowników, kształtowników i profili z żelaza
lub ze stali nierdzewnej

Wytwarzanie z żelaza lub stali w postaci
wlewków lub innych form pierwotnych z
pozycji 7206

7217 Drutu ze stali niestopowej Wytwarzanie z półwyrobów z pozycji 7207

ex 7218, 7219
do 7222

Półwyrobów, wyrobów walcowanych płaskich,
sztab i prętów, kątowników, kształtowników i
profili ze stali nierdzewnej

Wytwarzanie ze stali nierdzewnej w postaci
wlewków lub innych form pierwotnych z
pozycji 7218

7223 Drutu ze stali nierdzewnej Wytwarzanie z półwyrobów z pozycji 7218

ex 7224, 7225
do 7228

Półwyrobów, wyrobów walcowanych płaskich,
sztab i prętów, kątowników, kształtowników i
profili z pozostałych stali stopowych, sztab i
prętów drążonych nadających się do celów wiert-
niczych ze stali stopowej lub niestopowej

Wytwarzanie ze stali w postaci wlewków lub
innych form pierwotnych z pozycji 7206, 7218
lub 7224

7229 Drutu z pozostałej stali stopowej Wytwarzanie z półwyrobów z pozycji 7224
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ex dział 73 Wyroby z żeliwa i stali, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 7301 Ścianek szczelnych Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7206

7302 Kolejowego lub tramwajowego torowego mate-
riału konstrukcyjnego ze stali: szyn, szyn ochron-
nych i szyn zębatych, iglic zwrotnicowych,
skrzyżowań, cięgien sztywnych zwrotnic i
innych elementów skrzyżowań, podkładów kole-
jowych, nakładek stykowych, siodełek szyno-
wych, klinów siodełkowych, podkładek pod
szyny, uchwytów szynowych, płyt podkłado-
wych, wiązadeł i innych materiałów przeznaczo-
nych do łączenia lub mocowania szyn

Wytwarzanie z materiałów objętych pozycją
7206

7304, 7305
i 7306

Rur, przewodów rurowych i profili drążonych z
żelaza (innego niż żeliwo) lub ze stali

Wytwarzanie z materiałów z pozycji 7206,
7207, 7203, 7218 lub 7224

ex 7307 Łączników rur lub przewodów rurowych ze stali
nierdzewnej (ISO n X 5 Cr NiMo 1712) składają-
cych się z kilku części

Toczenie, wiercenie, rozwiercanie, gwintowanie,
usuwanie krawędzi i piaskowanie przedkuwek,
których wartość nie przekracza 35 % ceny ex
works produktu

7308 Konstrukcji (z wyłączeniem budynków prefabry-
kowanych z pozycji 9406) i części konstrukcji
(np. mostów i części mostów, wrót śluz, wieży,
maszt kratowych, dachów, szkieletów konstrukcji
dachów, drzwi i okien oraz ram do nich, progów
drzwiowych, okiennic, balustrad, filarów i
kolumn ze stali; płyt, prętów, kątowników,
kształtowników, profili rur i tym podobnych,
przygotowanych do użycia w konstrukcjach, z
żeliwa lub ze stali

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże spawane kątowniki, kształ-
towniki i profile z pozycji 7301 nie mogą
zostać użyte

ex 7315 Łańcuchów przeciwpoślizgowych Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych pozycją 7315 nie
przekracza 50 % ceny ex works produktu

ex dział 74 Miedź i wyroby z miedzi, z wyjątkiem: Wytwarzanie:
– w którym materiały muszą być objęte inną

pozycją niż produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

7401 Kamieni miedziowych; miedzi cementacyjnej
(miedzi wytrąconej)

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
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7402 Miedzi nierafinowanej; anod miedzianych do
rafinacji elektrolitycznej

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

7403 Miedzi rafinowanej i stopów miedzi, nie obrobio-
nych:

– Miedzi rafinowanej Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

– Stopów miedzi i miedzi rafinowanej zawie-
rającej inne elementy

Wytwarzanie z miedzi rafinowanej, nie obro-
bionej, lub z odpadów i złomu miedzi

7404 Odpadów miedzi i złomu Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

7405 Stopów przejściowych miedzi Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 75 Nikiel i wyroby z niklu, z wyjątkiem: Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

7501 do
7503

Kamieni niklowych, spieków tlenku niklu oraz
innych produktów pośrednich hutnictwa niklu;
niklu nie obrobionego; odpadów i złomu niklu

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 76 Aluminium i wyroby z aluminium, z wyjątkiem: Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

7601 Aluminium nie obrobionego Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

lub
Wytwarzanie poprzez obróbkę termiczną lub
elektrolityczną z aluminium nie stopowego lub
odpadów i złomu aluminium
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7602 Odpadów aluminium i złomu Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 7616 Wyrobów z aluminium innych niż gaza, tkaniny
(łącznie z tkaninami ciągłymi i bez końca), krat,
siatek, ogrodzeń z drutu metalowego, rozwinię-
tych blach lub taśm z aluminium

Wytwarzanie:
– z materiałów być objęte inną pozycją niż

produkt. Jednak mogą zostać użyte gaza,
tkaniny (łącznie z tkaninami ciągłymi lub
bez końca), kraty i siatki z drutu metalo-
wego, rozwinięte blachy lub taśmy z alumi-
nium, i

– w którym wartość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

Dział 77 Przewidziane do ewentualnego przyszłego wyko-
rzystania w Systemie Zharmonizowanych

ex dział 78 Ołów i wyroby z ołowiu, z wyjątkiem: Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

7801 Ołowiu nie obrobionego:

– Ołowiu rafinowanego Wytwarzanie z ołowiu w »sztabach« lub »do
obróbki«

– Pozostałych Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże odpady i złom z pozycji
7802 nie mogą zostać użyte

7802 Odpadów ołowiu i złomu Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 79 Cynk i wyroby z cynku, z wyjątkiem: Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu
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7901 Cynku nie obrobionego Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże odpady i złom z pozycji
7902 nie mogą zostać użyte

7902 Odpadów cynku i złomu Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 80 Cyna i wyroby z cyny, z wyjątkiem: Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

8001 Cyny nie obrobionej Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże odpady i złom z pozycji
8002 nie mogą zostać użyte

8002 i 8007 Odpadów cyny i złomu; pozostałych artykułów
z cyny

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

Dział 81 Inne metale nieszlachetne; cermetale; wyroby z
tych materiałów:

– Inne metale nieszlachetne, obrobione, wyroby
z nich

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych tą samą pozycją
co produkt nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex dział 82 Narzędzia, przybory, noże, łyżki, widelce i inne
sztućce z metali nieszlachetnych; ich części z
metali nieszlachetnych, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

8206 Narzędzi złożonych z dwóch lub więcej
wyrobów wyszczególnionych w pozycjach 8202
do 8205, tworzących komplety do sprzedaży
detalicznej

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
8202 do 8205. Jednakże narzędzia objęte pozy-
cjami 8202 do 8205 mogą zostać włączone do
kompletu, pod warunkiem że ich wartość nie
przekracza 15 % ceny ex works kompletu
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8207 Narzędzi wymiennych do narzędzi ręcznych
nawet napędzanych mechanicznie lub do obra-
biarek (np. do prasowania, tłoczenia, kucia na
prasach, przebijania, wykrawania, gwintowania
otworów i wałków, wiercenia, wytaczania, prze-
ciągania, frezowania, toczenia lub wkręcania
wkrętów), nawet ciągadeł, ciągowników bądź
matryc do wyciskania metalu oraz narzędzi do
wiercenia w kamieniu lub do wierceń ziemnych

Wytwarzanie:

– materiały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt, i

– wartość wszystkich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

8208 Noży i ostrzy tnących, do maszyn lub do
urządzeń mechanicznych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

ex 8211 Noży z ostrzami tnącymi, nawet ząbkowanymi
(nawet noży ogrodnicze) innych niż z
pozycji 8208

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże ostrza i rękojeści noży z
metali nieszlachetnych mogą zostać użyte

8214 Pozostałych artykułów nożowniczych (np.
maszynek do strzyżenia włosów, toporów rzeź-
niczych lub kuchennych, tasaków, noży do
maszynek do mięsa, noży do papieru); zestawów
i akcesoriów do manicure lub pedicure (nawet
pilników do paznokci)

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże rękojeści noży z metali
nieszlachetnych mogą zostać użyte

8215 Łyżek, widelców, chochli, cedzideł, łopatek do
podawania tortów, noży do ryb, noży do masła,
szczypców do cukru i podobnych artykułów
kuchennych lub stołowych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże rękojeści noży z metali
nieszlachetnych mogą zostać użyte

ex dział 83 Wyroby różne z metali nieszlachetnych, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 8302 Pozostałych opraw, okuć i podobnych wyrobów
nadających się do budynków i automatycznych
urządzeń do zamykania drzwi

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże inne materiały objęte pozycją
8302 mogą zostać użyte, pod warunkiem że
ich wartość nie przekracza 20 % ceny ex works
produktu

ex 8306 Statuetek i innych ozdób z metali nieszlachet-
nych

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże inne materiały objęte pozycją
8306 mogą zostać użyte, pod warunkiem że
ich wartość nie przekracza 30 % ceny ex works
produktu
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ex dział 84 Reaktory jądrowe, kotły, maszyny i urządzenia
mechaniczne oraz ich części, z wyjątkiem:

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex 8401 Sekcji paliwowych Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt (12)

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8402 Kotłów wytwarzających parę wodną lub inne
pary (z wyjątkiem kotłów centralnego ogrze-
wania do gorącej wody, mogących również
wytwarzać parę o niskim ciśnieniu); kotłów
wodnych wysokotemperaturowych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8403 i
ex 8404

Kotłów centralnego ogrzewania, nie objętych
pozycją 8402 i instalacji pomocniczych przezna-
czonych do współpracy z kotłami centralnego
ogrzewania

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
8403 i 8404.

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

8406 Turbin na parę wodną i turbin na inne rodzaje
pary

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8407 Silników spalinowych z zapłonem iskrowym z
tłokami wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny
lub obrotowy

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8408 Silników spalinowych tłokowych z zapłonem
samoczynnym (wysokoprężnych i średnio-
prężnych)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8409 Części nadających się do stosowania wyłącznie
lub głównie do silników z pozycji 8407 lub 8408

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8411 Silników turboodrzutowych, turbośmigłowych
oraz innych turbin gazowych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu
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8412 Pozostałych silników i siłowników Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex 8413 Obrotowych pomp wyporowych Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

ex 8414 Wentylatorów przemysłowych i podobnych Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8415 Klimatyzatorów, zawierających wentylator napę-
dzany silnikiem oraz elementy służące do zmiany
temperatury i wilgotności, także klimatyzatorów
nie posiadające możliwości oddzielnej regulacji
wilgotności

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8418 Chłodziarek, zamrażarek i innych urządzeń
chłodzących lub zamrażających, elektrycznych
lub innych; pomp cieplnych innych niż klimaty-
zatory z pozycji 8415

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu, i

– wartość użytych materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

ex 8419 Maszyn dla przemysłu drzewnego, masy papier-
niczej, papieru i tektury

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich użytych materiałów
objętych tą samą pozycją co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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8420 Kalandrów lub innych maszyn do walcowania,
nie przeznaczonych do obróbki metali lub szkła,
oraz walców do tych urządzeń

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich użytych materiałów
objętych tą samą pozycją co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8423 Urządzeń do ważenia (z wyjątkiem wag o
czułości 5 cg lub czulszych), także maszyn do
liczenia lub kontroli przez ważenie; wszelkiego
rodzaju odważników do wag

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8425 do
8428

Maszyn do podnoszenia, przenoszenia,
załadunku lub rozładunku

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8431 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8429 Spycharek czołowych, spycharek skośnych,
równiarek, zgarniarek niwelujących, zgarniarek,
koparek, czerparek, ładowarek, podbijarek i
walców drogowych, samobieżnych:

– Walców drogowych Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8431 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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8430 Pozostałych maszyn do przemieszczania,
równania, niwelowania, zgarniania, kopania,
ubijania, zagęszczania, wybierania lub wiercenia
ziemi, minerałów lub rud; urządzeń do wbijania
lub wyciągania pali; pługów odśnieżających
lemieszowych lub wirnikowych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8431 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex 8431 Części nadających się do stosowania wyłącznie
lub głównie do walców drogowych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8439 Urządzeń do wytwarzania masy włóknistego
materiału celulozowego lub do wytwarzania
bądź obróbki wykańczającej papieru lub tektury

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich użytych materiałów
objętych tą samą pozycją co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8441 Pozostałych urządzeń do wytwarzania masy
papierniczej, papieru lub tektury, także krajarek i
krajalnic wszelkich typów

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich użytych materiałów
objętych tą samą pozycją co produkt nie
przekracza 25 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8444 do
8447

Maszyn wymienionych w tych pozycjach prze-
znaczonych do wykorzystywania w przemyśle
włókienniczym

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex 8448 Urządzeń pomocniczych do maszyn wyszczegól-
nionych w pozycjach 8444 i 8445

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8452 Maszyn do szycia, z wyłączeniem maszyn do
zszywania książek ujętych w pozycji 8440;
mebli, podstaw i obudów specjalnie zaprojekto-
wanych do maszyn do szycia; igieł do maszyn
do szycia:

– Maszyn do szycia (tylko stebnówki) z głowi-
cami o masie nie przekraczającej 16 kg bez
silnika lub 17 kg z silnikiem

Wytwarzanie, w którym:
– wartość użytych materiałów nie przekracza

40 % ceny ex works produktu.
– wartość wszystkich niepochodzących mate-

riałów użytych w czasie montowania
głowicy (bez silnika) nie przekracza wartości
użytych materiałów pochodzących, i

– stosowane mechanizmy naciągu nitki,
szydełkowy i zygzakowy są już pochodzące
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– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8456 do
8466

Obrabiarek i maszyn oraz części i akcesoriów do
nich z pozycji od 8456 do 8466

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8469 do
8472

Maszyn biurowych (na przykład maszyn do
pisania, kalkulatorów, maszyn cyfrowych do
automatycznego przetwarzania danych, powie-
laczy, zszywarek)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8480 Skrzynek formierskich dla odlewni metali; płyt
podmodelowych; modeli odlewniczych; form do
metali (innych niż wlewnice), węglików metali,
szkła, materiałów mineralnych, gumy lub
tworzyw sztucznych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

8482 Łożysk tocznych Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8484 Uszczelki i podobne przekładki z cienkiej blachy
łączonej z innym materiałem lub utworzone z
dwóch lub więcej warstw metalu; zestawy lub
komplety uszczelek i podobnych przekładek,
różniących się między sobą, umieszczone w
torebkach, kopertach lub podobnych opakowa-
niach; uszczelnienia mechaniczne

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8485 Części maszyn i urządzeń nie zawierające złączy
elektrycznych, izolatorów, uzwojeń, styków lub
innych części elektrycznych, nie wymienione ani
nie ujęte gdzie indziej w niniejszym dziale

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex dział 85 Maszyny elektryczne i urządzenia oraz części do
nich; rejestratory i odtwarzacze dźwięku, rejestra-
tory i odtwarzacze telewizyjnego obrazu i
dźwięku oraz części i akcesoria do tych arty-
kułów, z wyjątkiem:

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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8501 Silników elektrycznych i prądnic (z wyłączeniem
zespołów prądotwórczych)

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8503 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8502 Zespołów prądotwórczych oraz przetwornic
jednotwornikowych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8501 i 8503 nie przekracza 10 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex 8504 Jednostek zasilających w energię elektryczną
używanych z maszynami do automatycznego
przetwarzania danych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex 8518 Mikrofonów i stojaków do nich, głośników w
obudowach lub bez, elektrycznych wzmacniaczy
częstotliwości akustycznych; elektrycznej apara-
tury wzmacniającej sygnały dźwiękowe

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8519 Gramofonów bez wzmacniacza, gramofonów ze
wzmacniaczem, odtwarzaczy kasetowych oraz
innego sprzętu do odtwarzania dźwięku nie
zawierającego urządzenia do rejestracji dźwięku

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8520 Magnetofonów i innych urządzeń do zapisu
dźwięku, wyposażonych lub nie w urządzenia do
odtwarzania dźwięku

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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8521 Urządzeń wideo do zapisu i odtwarzania obrazu
i dźwięku, nawet bez video tunera

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8522 Części i akcesoriów odpowiednich do użycia
wyłącznie lub głównie w urządzeniach objętych
pozycjami 8519 do 8521

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8523 Nie zapisanych nośników do zapisu dźwięku lub
innych sygnałów, innych niż wyszczególnione w
dziale 37

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8524 Płyt gramofonowych, taśm i innych zapisanych
nośników do rejestracji dźwięku lub innych
sygnałów, łącznie z matrycami i negatywami płyt
gramofonowych stosowanych w fonografii,
jednakże z wyłączeniem wyrobów z działu 37:

– Matryc i negatywów do płyt gramofonowych
stosowanych w fonografii

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

– Pozostałych Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8523 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8525 Urządzeń nadawczych dla radiotelefonii, radiote-
legrafii, radiofonii lub telewizji, zawierających
lub nie aparaturę odbiorczą lub zapisującą bądź
odtwarzającą dźwięk; kamer telewizyjnych;
kamer wideo ze stop klatką i innych rejestrują-
cych kamer wideo; kamer cyfrowych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8526 Urządzeń radarowych, radionawigacyjnych oraz
zdalnego sterowania drogą radiową

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu
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8527 Urządzeń nadawczych dla radiotelefonii, radiote-
legrafii, radiofonii lub telewizji, zawierających
lub nie aparaturę odbiorczą lub zapisującą bądź
odtwarzającą dźwięk; kamer telewizyjnych;
kamer wideo ze stop klatką i innych rejestrują-
cych kamer wideo; kamer cyfrowych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8528 Urządzeń odbiorczych dla telewizji, nawet zawie-
rających odbiorniki radiowe lub aparaturę do
zapisu lub odtwarzania dźwięku lub obrazu;
monitorów i projektorów wideo

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8529 Części nadających się wyłącznie lub głównie do
aparatury z pozycji 8525 do 8528:

– Nadających się do użycia wyłącznie lub
głównie z aparaturą wideo do zapisu lub
odtwarzania

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8535 i 8536 Urządzeń elektrycznych do przełączania i zabez-
pieczania obwodów elektrycznych, lub służących
do wykonywania połączeń elektrycznych w
obwodach elektrycznych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8538 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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8537 Tablic, paneli, konsoli, pulpitów, szaf i innych
układów wspornikowych, wyposażonych co
najmniej w dwa urządzenia objęte pozycjami
8535 lub 8536, służące do elektrycznego stero-
wania lub rozdziału energii elektrycznej, łącznie
z układami zawierającymi przyrządy lub apara-
turę wymienione w dziale 90, oraz aparatury
sterowanej numerycznie, innej aparatury
połączeniowej objętej pozycją 8517

Wytwarzanie, w którym:

– wartość wszystkich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu, i

– w ramach powyżej określonego limitu,
wartość wszystkich materiałów z działu
8538 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex 8541 Diod, tranzystorów i innych podobnych
urządzeń półprzewodnikowych, z wyjątkiem
płytek materiału półprzewodnikowego jeszcze
nie pociętych na chipy

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8542 Elektronicznych układów scalonych i mikromo-
dułów:

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
8541 i 8542 nie przekracza 10 % ceny ex
works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

8544 Izolowanych (także emaliowanych lub anodyzo-
wanych) drutów, kabli (także kabli koncentrycz-
nych) oraz innych izolowanych przewodów elek-
trycznych, z łączówkami lub bez; przewodów z
włókien optycznych, złożonych z indywidualnie
osłoniętych włókien, także połączonych z prze-
wodnikami prądu elektrycznego lub zaopatrzo-
nych w złączki

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8545 Elektrod węglowych, szczotek węglowych, węgla
do lamp, węgla do baterii, oraz innych wyrobów
z grafitu lub innego rodzaju węgla, z metalem
lub bez, do zastosowań elektrotechnicznych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8546 Izolatorów elektrycznych z dowolnego materiału Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8547 Elementów izolacyjnych dla maszyn, urządzeń i
sprzętu elektrotechnicznego, wykonanych całko-
wicie z materiału izolacyjnego lub zawierających
jedynie proste części metalowe (np. gniazda z
gwintem wewnętrznym) wprowadzone podczas
formowania wyłącznie dla celów montażowych,
a różniące się od izolatorów z pozycji 8546;
rurek kablowych oraz osprzętu do rurkowania, z
metali nieszlachetnych pokrytych materiałem
izolacyjnym

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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8548 Odpadów i braków ogniw galwanicznych, baterii
galwanicznych i akumulatorów elektrycznych;
zużytych ogniw i baterii galwanicznych oraz
akumulatorów elektrycznych; elektrycznych
części maszyn i urządzeń, nie wymienionych lub
wyszczególnionych w innych pozycjach niniej-
szego działu

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex dział 86 Lokomotywy pojazdów szynowych, tabor
szynowy i jego części; osprzęt i elementy torów
kolejowych i tramwajowych wraz z ich częś-
ciami; komunikacyjne urządzenia sygnalizacyjne
wszelkich typów — mechaniczne (także elektro-
mechaniczne), z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8608 Osprzętu torów kolejowych i tramwajowych;
mechanicznych (oraz elektromechanicznych)
urządzeń sygnalizacyjnych, bezpieczeństwa i
sterowania ruchem szynowym, drogowym, na
wodach śródlądowych, miejscach postojowych,
w portach lub na lotniskach; ich części

Wytwarzanie:

– materiały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt, i

– wartość wszystkich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex dział 87 Pojazdy nieszynowe oraz ich części i akcesoria, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

8709 Pojazdów mechanicznych z własnym napędem
dla transportu wewnątrzzakładowego, nie wypo-
sażonych w urządzenia podnośnikowe, przezna-
czonych do użytku w zakładach produkcyjnych,
magazynach, portach i lotniskach do przewozu
towarów na niewielkie odległości; ciągników
przeznaczonych do użytku na peronach kolejo-
wych; części do powyższych pojazdów

Wytwarzanie:

– materiały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt, i

– wartość wszystkich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8710 Czołgów oraz innych opancerzonych samobież-
nych pojazdów bojowych z uzbrojeniem lub bez
oraz części do tych pojazdów

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8711 Motocykli (także motorowerów) oraz rowerów
wyposażonych w pomocnicze silniki, z wózkiem
bocznym lub bez; wózków bocznych:

– Z silnikiem tłokowym wewnętrznego spalania
o pojemności skokowej:

– Nie przekraczającej 50 cm3 Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
20 % ceny ex works
produktu
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– Przekraczającej 50 cm3 Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

– Pozostałych Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex 8712 Rowerów bez łożysk kulkowych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, z wyjątkiem materiałów z pozycji
8714

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8715 Wózków dziecinnych i ich części Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

8716 Przyczep i naczep; innych pojazdów bez napędu
mechanicznego; ich części

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex dział 88 Statki powietrzne, statki kosmiczne i ich części, z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 8804 Spadochronów wirnikowych Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 8804

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu
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8805 Maszyn i urządzeń startowych dla statków
powietrznych; maszyn i urządzeń umożliwiają-
cych lądowanie na lotniskowcu oraz podobnych
maszyn i urządzeń; naziemnych szkoleniowych
symulatorów lotu (trenażerów); części do powyż-
szych maszyn i urządzeń

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

Dział 89 Statki, łodzie oraz konstrukcje pływające Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże kadłuby z pozycji 8906 nie
mogą zostać użyte

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex dział 90 Przyrządy, narzędzia i aparaty optyczne, fotogra-
ficzne, kinematograficzne, pomiarowe, kontrolne,
precyzyjne, medyczne i chirurgiczne; ich części i
akcesoria, z wyjątkiem:

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9001 Włókien optycznych oraz wiązek włókien
optycznych; kabli światłowodowych innych niż z
pozycji 8544; arkuszy i płyt substancji polary-
zujących; soczewek (w tym także soczewek
kontaktowych), pryzmatów, zwierciadeł i innych
elementów optycznych z dowolnych materiałów,
nieoprawionych, innych niż tego rodzaju
elementy ze szkła nie obrobionego optycznie

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9002 Soczewek, pryzmatów, zwierciadeł i innych
elementów z dowolnego materiału, oprawionych,
stanowiących część lub wyposażenie przyrządów
lub aparatury, innych niż tego rodzaju elementy
ze szkła nie obrobionego optycznie

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9004 Okularów, gogli itp., okularów korekcyjnych,
ochronnych lub do innych celów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex 9005 Lornetek, lunet, innych teleskopów optycznych i
ich stojaków i mocowań, z wyjątkiem tele-
skopów astronomicznych - refraktorów i ich
stojaków i mocowań

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu, i

– wartość użytych materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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ex 9006 Aparatów fotograficznych (oprócz filmowych);
lamp błyskowych (fleszy) oraz żarówek błysko-
wych, oprócz lamp błyskowych zapalanych elek-
trycznie

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu, i

– wartość użytych materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9007 Kamer i projektorów filmowych, zawierających
urządzenia do zapisu i odtwarzania dźwięku lub
bez takich urządzeń

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu, i

– wartość użytych materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9011 Mikroskopów optycznych, w tym także mikro-
skopów przeznaczonych do mikrofotografii,
mikrokinematografii lub mikroprojekcji

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 40 % ceny ex works
produktu, i

– wartość użytych materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

ex 9014 Pozostałych przyrządów i pomocy nawigacyj-
nych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9015 Przyrządów i aparatów geodezyjnych (także foto-
grametrycznych), hydrograficznych, oceanogra-
ficznych, hydrologicznych, meteorologicznych,
geofizycznych, z wyłączeniem kompasów i
busoli; dalmierzy

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9016 Wag o czułości 5 cg lub lepszej, nawet z odważ-
nikami

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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9017 Przyrządów kreślarskich lub obliczeniowych (np.
urządzeń kreślących, pantografów, kątomierzy,
zestawów kreślarskich, suwaków logarytmicz-
nych, tarcz rachunkowych); ręcznych przy-
rządów do pomiaru długości (np. prętów i taśm
mierniczych, mikrometrów, suwaków) nie
wymienionych ani nie uwzględnionych w innych
miejscach niniejszego działu

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9018 Narzędzi i przyrządów lekarskich, chirurgicz-
nych, stomatologicznych lub weterynaryjnych, w
tym także aparatów scyntygraficznych i innych
elektromedycznych oraz przyrządów do badania
wzroku:

– Foteli dentystycznych wraz z urządzeniami
dentystycznymi

Wytwarzanie z materiałów objętych dowolną
pozycją, włącznie z innymi materiałami obję-
tymi pozycją 9018

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– Pozostałe Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

9019 Sprzętu do mechanoterapii; aparatów do masażu;
aparatury do testów psychotechnicznych; apara-
tury i sprzętu do ozonoterapii, tlenoterapii, aero-
zoloterapii, aparatów do sztucznego oddychania
i innych respiratorów leczniczych

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

9020 Pozostałych respiratorów oraz masek gazowych,
z wyjątkiem masek ochronnych, bez części
mechanicznych lub wymiennych filtrów

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
25 % ceny ex works
produktu

9024 Maszyn i aparatów do przeprowadzania badań
twardości, wytrzymałości, ściśliwości, elastycz-
ności i tym podobnych mechanicznych
własności materiałów (np. metali, drewna, mate-
riałów włókienniczych, papieru lub tworzyw
sztucznych)

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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9025 Hydrometrów oraz podobnych przyrządów
pływających; termometrów, pirometrów, baro-
metrów, higrometrów, psychometrów, zapisują-
cych lub nie, oraz dowolnych kombinacji tych
przyrządów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9026 Przyrządów i aparatów do pomiaru lub kontroli
przepływu, poziomu, ciśnienia lub innych para-
metrów cieczy lub gazów (np. przepływomierzy,
poziomowskazów, manometrów, ciśnienio-
mierzy, liczników energii cieplnej) z wyjątkiem
aparatów i przyrządów objętych pozycjami
9014, 9015, 9028 lub 9032

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9027 Przyrządów lub aparatów do analizy fizycznej
lub chemicznej (np. polarymetrów, refraktome-
trów, spektrometrów, aparatury do analizy gazu
lub dymu); przyrządów lub aparatów do
pomiaru lub kontroli lepkości, porowatości,
rozszerzalności, napięcia powierzchniowego itp.;
przyrządów i aparatów do mierzenia i kontroli
ilości ciepła, światła lub dźwięku, łącznie ze
światłomierzami; mikrotomów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9028 Liczników gazu i zużycia gazu, cieczy lub energii
elektrycznej, włącznie z licznikami wzorcowymi
do nich:

– Części i akcesoriów Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9029 Obrotomierzy, liczników produkcji, taksome-
trów, drogomierzy (liczników kilometrów),
krokomierzy itp.; szybkościomierzy i tachome-
trów, nie objętych pozycją 9014 lub 9015; stro-
boskopów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9030 Oscyloskopów, analizatorów widma oraz innych
przyrządów i aparatów do pomiaru lub kontroli
wielkości elektrycznych; przyrządów i aparatów
do pomiaru lub wykrywania promieniowania
alfa, beta, gamma lub rentgena, promieni
kosmicznych lub innych promieni jonizujących

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9031 Przyrządów, aparatów i urządzeń kontrolno-
pomiarowych, ale nie wyszczególnionych i nie
uwzględnionych w innych miejscach niniejszego
działu; projektorów profilowych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu
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9032 Przyrządów i aparatury do automatycznej regu-
lacji i kontroli

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9033 Części i akcesoriów (nie wymienionych ani nie
uwzględnionych w innych miejscach niniejszego
działu) do maszyn, urządzeń, przyrządów lub
aparatów z działu 90

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

ex dział 91 Zegary i zegarki oraz ich części, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

9105 Pozostałych zegarów Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9109 Mechanizmów zegarowych, kompletnych i
zmontowanych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– wartość użytych materiałów niepochodzą-

cych nie przekracza wartości wszystkich
użytych materiałów pochodzących

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9110 Kompletnych mechanizmów zegarkowych lub
zegarowych, nie zmontowanych lub częściowo
zmontowanych (zestawów); niekompletnych
mechanizmów zegarkowych lub zegarowych,
zmontowanych; wstępnie zmontowanych
mechanizmów zegarowych lub zegarkowych

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu, i
– w ramach powyżej określonego limitu,

wartość wszystkich materiałów z działu
9114 nie przekracza 10 % ceny ex works
produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9111 Kopert zegarków i ich części Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu

9112 Obudów zegarków oraz obudów podobnego
typu dla innych wyrobów objętych niniejszym
działem, oraz ich części

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– wartość wszystkich użytych materiałów nie

przekracza 40 % ceny ex works produktu

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
30 % ceny ex works
produktu
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Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

9113 Pasków i bransoletek do zegarków oraz ich
części:

– z metali nieszlachetnych, nawet złoconych
lub posrebrzanych lub platerowanych
metalem szlachetnym

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

Dział 92 Instrumenty muzyczne; części i akcesoria do tych
wyrobów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 40 % ceny
ex works produktu

Dział 93 Broń i amunicja, ich części i akcesoria Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

ex dział 94 Meble; pościel, materace, stelaże pod materace,
poduszki i temu podobne wyroby wypychane;
lampy i oprawy oświetleniowe, nie wymienione
ani nie włączone gdzie indziej; reklamy świetlne,
podświetlane tablice i znaki informacyjne itp.;
budynki prefabrykowane, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

ex 9401 i
ex 9403

Mebli z metali nieszlachetnych, zawierających
materiały nie wyściełane bawełną o maksymal-
nych ciężarze 300 g/m2

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt
lub
Wytwarzanie z tkanin bawełnianych w postaci
już gotowej do użycia z pozycji 9401 lub
9403, pod warunkiem że:

Wytwarzanie, w którym
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex works
produktu

– ich wartość nie przekracza 25 % ceny ex
works produktu, i że

– wszystkie pozostałe użyte materiały są już
pochodzące i objęte są inną pozycją niż
9401 lub 9403

9405 Lamp i opraw oświetleniowych, w tym także
reflektorów poszukiwawczych i punktowych,
oraz ich części, gdzie indziej nie wymienionych
ani nie włączonych; reklam świetlnych,
podświetlanych tablic i znaków informacyjnych
itp., ze źródłem światła zamontowanym na stałe,
oraz ich części gdzie indziej nie wymienionych
ani nie włączonych

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

9406 Budynków prefabrykowanych Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu
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Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

ex dział 95 Zabawki, gry i artykuły sportowe; ich części i
akcesoria, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

9503 Pozostałych zabawek; modeli redukcyjnych
(zmniejszonych w skali) i innych podobnych
modeli służących do zabawy, nawet z napędem;
łamigłówek wszelkich typów

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

ex 9506 Kijów golfowe i części kijów golfowych Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże przedformy do produkcji
kijów golfowych mogą zostać użyte.

ex dział 96 Różne wyroby przemysłowe, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

ex 9601 i
ex 9602

Wyrobów ze zwierzęcych, roślinnych lub mine-
ralnych materiałów rzeźbiarskich

Wytwarzanie z »obrobionych« materiałów rzeź-
biarskich objętych tą samą pozycją

ex 9603 Mioteł i szczotek (z wyjątkiem mioteł i podob-
nych wyrobów i szczotek wykonanych z włosia
kuny leśnej lub wiewiórki), ręcznie sterowanych
mechanicznych zamiatarek podłóg, bezsilniko-
wych poduszek i wałków do malowania, ściąga-
czek do wody z szyb i mopów

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów nie przekracza 50 % ceny
ex works produktu

9605 Zestawów podróżnych do higieny osobistej,
szycia oraz czyszczenia ubrań i obuwia

Każda pozycja w zestawie musi odpowiadać
wymogom reguły, jaka dotyczyłaby jej wtedy,
gdyby nie była w zestawie. Jednakże artykuły
niepochodzące mogą zostać włączone, pod
warunkiem że ich łączna wartość nie prze-
kracza 15 % ceny ex works zestawu

9606 Guzików, zatrzasków guzikowych, form do
guzików i innych części tych artykułów; guzików
w postaci półproduktów

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

9608 Pióra kulkowe i długopisy; pisaki i pióra z
końcówkami filcowymi lub z tworzyw porowa-
tych; pióra wieczne, stylografy oraz inne pióra;
rapidografy; ołówki automatyczne; obsadki do
piór, obsadki do ołówków itp.; części (nawet
skuwki i klipsy) powyższych wyrobów, nie obję-
tych pozycją 9609

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt. Jednakże stalówki klasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte.

28.1.2005L 26/318 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



Pozycja HS Opis produktu Obróbka lub przetworzenie wykonane na materiałach niepochodzących nadające
produktom status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

9612 Taśm do maszyn do pisania i innych podobnych,
nasyconych tuszem lub sporządzonych w inny
sposób celem pozostawiania odbić, również na
szpulkach lub w kasetach; poduszek do tuszu,
także nasyconych tuszem, nawet w pudełkach

Wytwarzanie:
– materiały muszą być objęte inną pozycją niż

produkt, i
– w którym wartość wszystkich użytych mate-

riałów nie przekracza 50 % ceny ex works
produktu

ex 9613 Zapalniczek z piezoelektrycznym systemem
zapalania

Wytwarzanie, w którym wartość wszystkich
użytych materiałów objętych pozycją 9613 nie
przekracza 30 % ceny ex works produktu

ex 9614 Fajek do tytoniu i cybuchów Wytwarzanie ze wstępnie ukształtowanych
klocków

Dział 97 Dzieła sztuki, przedmioty kolekcjonerskie i
antyki

Wytwarzanie, w którym wszystkie użyte mate-
riały muszą być objęte inną pozycją niż
produkt

(1) W celu uzyskania informacji na temat szczególnych warunków dotyczących procesów specyficznych patrz uwagi wstępne 7.1 i 7.3.
(2) W celu uzyskania informacji na temat szczególnych warunków dotyczących procesów specyficznych patrz uwaga wstępne 7.2.
(3) Uwaga 3 do działu 32 stwierdza, że preparaty te są z rodzaju wykorzystywanych do barwienia wszelkich materiałów lub jako składniki w procesie wytwarzania prepa-

ratów barwiących, jeśli nie zostały sklasyfikowane w innej pozycji działu 32.
(4) Za »grupę« uważana jest dowolna część pozycji oddzielona od reszty średnikiem.
(5) Dla produktów złożonych z materiałów klasyfikowanych zarówno w pozycjach 3901 do 3906, z jednej strony, jak i w pozycjach 3907 do 3911, z drugiej strony,

ograniczenie to odnosi się tylko do tej grupy materiałów, która przeważa masą w produkcie.
(6) Za wysoce przezroczyste uważa się następujące rodzaje taśm: taśmy, których zmętnienie optyczne — mierzone zgodnie z ASTM-D nefelometrem Gardnera (współ-

czynnik zmętnienia) — jest mniejszy od 2 %
(7) Szczególne warunki mające zastosowanie do produktów składających się z mieszanki materiałów włókienniczych opisane są w uwadze wprowadzającej 5.
(8) Użycie tego produktu ograniczone jest do produkcji tkanin używanych w maszynach papierniczych.
(9) Patrz uwaga wstępna 6.
(10) Patrz uwaga wprowadzająca 6 dla artykułów dzianych lub szydełkowanych nie elastycznych ani gumowych uzyskanych poprzez zeszycie lub połączenie kawałków

materiałów dzianych lub szydełkowanych (bezpośrednio wykrojonych lub dzianych na kształt).
(11) SEMII — Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(12) Ta reguła obowiązuje do dnia 31.12.2005.”
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ZAŁĄCZNIK XIII

„ZAŁĄCZNIK IV
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INFORMACJA DOTYCZĄCA DATY WEJŚCIA W ŻYCIE UKŁADU O STABILIZACJI I STOWARZYSZENIU
MIĘDZY WSPÓLNOTAMI EUROPEJSKIMI I ICH PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI Z JEDNEJ STRONY A

REPUBLIKĄ CHORWACJI Z DRUGIEJ STRONY

Układ o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi z
jednej strony a Republiką Chorwacji z drugiej strony (1), podpisany w Luksemburgu w dniu 29 października
2001 r., wchodzi w życie w dniu 1 lutego 2005 r., zgodnie z art. 129 Układu.
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(1) Patrz: str. 3 niniejszego Dziennika Urzędowego.


